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A z e lső  fö lsz ó la lá s .
Kolozsvár, julius 2.

Magyarország uj miniszterelnöke, Kimen- 
Hidtrváry gróf a parlamentben történt 
bemutatkozása utáni napon szólalt föl első 
ízben a Házban. Hangsúlyozni kívánjuk a 
„fölszólalás“ szót,— szemben a programm- 
beszéddel, mert mig emez azzal a formá
lis kényszerrel járt, hogy a tárgy és al
kalom fontosságára tekintettel szorosan 
ragaszkodjék mondandója minden betűjé
hez, addig a rögtönzött fölszólalás módot 
nyújt a szónoknak arra, hogy közvetlen- 
séggel tárja föl álláspontját, gondolatai
nak irányát, megismertessen temperamen
tumával, szónoki készségével, képességei
vel, modorával, szóval föltárja egyéniségét.

A miniszterelnöknek erre Rakovszky 
István kérdése adott alkalmat. A néppárt 
temperamentumos előharezosa a minisz
terelnök programmbeszédének egy részét 
kívánta tisztázni. A Széli kormány meg
alakulásakor pártkor i egyezmény utján 
létrejött 1S99. évi XXX. t.-cz. ugyanis 
azt mondta ki, hogy az uj autonom vám
tarifa nélkül nem indíthatók meg a kül
kereskedelmi szerződési tárgyálások. Ez
zel szemben a miniszterelnök programm- 
jaban röviden rámutatott arra, hogy na
gyobb bajok elkerülése végett kívánatos
nak tartja, hogy a törvényhozás fölhatal
mazza a kormányt arra, hogy a felmon
dott kereskedelmi szerződések iránt a 
tárgyalásokat előzetesen is megindíthassa.

A törvény félremagyarázásával szem
ben a miniszterelnök felszólalásával alkal
mat nyújtott arra, hogy egyfelől formai

tekintetben tisztáztassék ama fontos köz
jogi kérdés, hogy a törvényeket nem a 
pártok között létrejött paktum szentesíti, 
nem attól függ, hogy módosíttassanak e, 
hanem a képviselőház alkotja és a kép- 
viselöház módosíthatja, természetesen a 
törvényhozás többi faktorainak hozzájá
rulásával, másfelől a dolog lényegére 
nézve teljesen megnyugtatta a Házat és 
a közvéleményt az iránt, hogy a mit 
kérni szándékozik, azzal nem a törvényt 
akarja megkerülni, hanem állami vitális 
érdekeinket kívánja védelmezni.

Közelfekvő, s mindenek által könnyen 
átgondolható konkrét példával világította 
meg Khueu-Héderváry eme előregondos- 
kodásnak nemcsak óhajtandó, hanem elen- 
gedhetlenül szükséges voltát. A kiegye
zés és az autonom vámtarifa tárgyalását 
az obstrukezió hat hónappal visszavetette. 
Most itt a nyár, a mely miatt további 
halasztást fog a kérdés szenvedni. Ekként 
a megoldás őszre marad, s a nélkül, hogy 
a külkereskedelmi szerződések megújítása 
iránt egy lépést is tettünk volna, azok 
lejárata előtt fogunk állani, holott a kül
föld szorgalmazza a tárgyalásokat. Már 
most tiszta világos, hogy a legmélyebbre 
vágó érdekeink elintézését, óhajtott ked- 
xeza  megoldását nem lehet, nem szabad 
a levegőben függőben hagyni. így állunk 
első sorban Olaszországgal, a melynek 
szerződését épen Magyarország mondotta 
föl az év végére. Ki akarja azt, hogy 
ezzel a szomszéd állammal szemben szer
ződésen kívüli állapot teremtessék:

Xe magyarázzuk tehát félre sem a 
törvényt, sem a miniszterelnök szándékát, 
mert a kettő egymással abszolúte nem

ellentétes. A kormány csak azt czélozza, 
arra kiván — annak idején — felhatal
mazást kérni, hogy ha valamelyik külál- 
lam követelné a tárgyalások megindítá
sát, akkor a felelős magyar minisztérium 
szóba állhasson vele, s megkezdhesse a 
megegyezés ezer-águ mikéntjének előké
szítését. Tehát nem arról van szó, hogy 
a szerződésekre nézve előre meyáUapo- 
dósra jusson a kormány, előre lekösse 
az országot, hanem csupán előkészítésről 
van szó. A kettő között pedig lényeges 
a különbség.

Mindezt a miniszterelnök a tárgyis
meretnek azzal a biztosságával, a törvény 
szellemének olyan tiszta megvilágításával 
fejtegette, a melylyel azonnal meggyőzte 
a képviselőházat, közte a felszólalót is a 
maga igazáról. Meggyőzte arról, hogy 
nem „homo novus“ foglalta el a kor
mányelnöki széket, hanem olyan állam
férfi, a ki mindjárt első föllépésével két
ségtelen tanujelét adja a legfontosabb 
kormányzói kellékek egyikének : az előre
látásnak.

Egyben azonban tanujelét adja egyéb 
erényeinek is. Kitűnt, hogy első rangú 
debatteur, ki él nélkül, koncziliánsul — 
de félre nem magyarázható határozott
sággal és szabatossággal bocsátkozik vi- 
tába. Kitűnt, hogy a parlamentárizmus el
vének és kritériumainak föltétien szem- 
előtt tartásával kivánja a kérdéseket tár
gyalni és pedig tekintet nélkül arra, hogy 
sikerül-e az egyes pártokat megegyezésre 
birni, vagy nem, a Khuen-Héderváry 
szeme előtt egyetlen czél lebeg : a haza 
üdve.

T Á R C Z A .
Grisa.

Irta : Csehov Antal.
Grisa, egy piros-pozsgás fiúcska, a ki két 

évvel és nyolez hónappal ezelőtt látta meg a 
napvilágot, a dadájával elmegy a sétatérre. 
Hosszú, vattázott köpenybe van bujtatva, a mit 
őv szőrit össze ; fején nagy, prémes sapka, a 
czipőire gummi czipőket húztak. Melege van és 
alig bir mozogni feszes ruhájában. A kaczér 
áprilisi nap épeu a szemébe tííz és csiklandozza 
a szempilláit. Egész gyámoltalan és félénken 
tartózkodó alakja a legnagyobb bizonytalanságot 
árulja el.

Eddig Grisa csak egy világot ismert, a mely 
négyszöget képezett körülötte ; egyik sarkában 
egy ágyaeska, a másikban a dada ládája, har
madikban asztal állt és a negyedikben egy kis 
lámpa égett. ,Ha az ember bepillant az ágy 
alá, egy kificzamodott karú babát, meg egy do
bot l á t ; a láda mögött is különböző tárgyak 
hevernek: üres ezérnaorsók, papiros-darabok, 
egy födeleden kis kosár és egy eltört Paprika 
Jancsi. Ebbe a világba tartoznak a dadán és 
Grisán kivid, néha a mama és a kis ezicza. A 
mama olyan, mint egy szép baba, a kis czieza 
meg, mint a papa prémes bundája, csakhogy 
ennek nincsenek szemei, se farka.

Ebből a világból, a mit gyermekszobáuak 
hívnak, ajtó vezet ki egy térségre, a hol enni 
szoktak és theát isznak. Itt áll Grisa magas 
lábú széke; a falon függ egy óra, a mely csak 
arra való, bogy az ingája ide-oda mozogjon és 
üsse az órákat. •

Az ebédlőből egy másik szobába jut az em
ber, a hol veres székek állanak. A szőnyegen itt 
egy sötét folt feketéllik, a miért még most is uj
jal szokták megfenyegetni Grisát. Ezentúl van 
még egy szoba, a melybe nem szabad bemenni. 
Ide szokott elosonni a papa — a legnagyobb 
mértékben rejtélyes egyéniség! A dadát és mamát 
érti Grisa : ők öltöztetik, etetik, lefektetik aludni 
— de mire való a papa ? — ez neki érthetetlen.

Van még egy rejtélyes személy: a nagynéni, 
a ki Grisának a dohot ajándékozta. Némelykor 
megjelenik, azután megint eltűnik. Hova lesz? 
Grisa gyakran benézett az ágy alá, a láda mögé, 
a díván alá, de sehol sem találta . . .

Ebben az uj világban, a hol vakítóan ragyog 
a nap, olyan sok a papa, mama és nagynéni, 
hogy azt se tudja, kinek fusson elébe. A leg
különösebbnek és legfurcsábbnak mégis a lovak 
tetszenek. Grisa nézi a lábukat, hogy mozognak 
és semmit sem ért az egészből. A dadára tekint, 
hogy segítsen a tudatlanságán, de az hallgat.

Egyszerre rettenetes dobogást hall . . .  Egy 
csapat katona kipirult arczczal jön az utczán és 
lassú léptekkel egyenesen felé tart. Grisán végig 
borzong a félelem, kérdőleg tekint föl a dadára :

nem veszedelmes ez ? De a dada nein menekül, 
nem is sir; tehát nincs semmi veszély. Grisa 
kiséri szemével a katonákat és elkezd maga is, 
mint azok, ütemre lépkedni.

A téren két nagy macska szalad át hosszú 
orral, kilógó nyelvvel és föltartott farkkal. Grisa 
azt hiszi, hogy most már neki is szaladni kell 
és iramodik a macskák után.

„Megállj!“ — kiáltott rá a dada és erősen 
vállon ragadja. „Hová akarsz szaladni? Örökö
sen pajkoskodsz!“

Ott ül egy dada, kis kosara tele narancs
osai. Grisa odamegy hozzá és kivesz egy narancsot.

„Mit csinálsz?“ — rivali rá a kísérője. Rá
csap a kezére és kikapja belőle a narancsot. 
„Te ostoba!“

Grisa most szeretne fölvenni egy üvegcsere
pet, a mely a lába előtt hever és úgy csillog, 
mint egy kis lámpa. De fél, hogy megint rá- 
pacskolnak a kezére.

„Alászolgája!“ — hangzik épen mellette
egy erős, mély hang és Grisa egy fényes gombit 
bácsit vesz észre. Nagy örömére ez a bácsi ke
zét nyújtja a dadának, megáll és beszélgetni 
kezd. A napfény, a kocsirobogás, a lovak, a fé
nyes gombok, — mindez annyi újság Grisának, 
hogy egy csöppet sem fél, sőt örömében ka- 
czagni kezd.

„Menjünk, menjünk!“ — kérleli erős hangon 
a fényes gombu bácsit és ránczigálja a kabátja 
szárnyát.
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Politikai hirek.
Üdvözlő iratok az uj kormányhoz.

Budapest, július 1.
Az uj kormány uap-uap után kapja az or

szág egyes törvényhatóságaitól és a közélet más 
kitűnőségeitől az üdvözlő iratokat, [melyeket az 
alábbiakban közlünk :

Eszékről táviratozzák a következőket: Vc- 
rőcze vármegye főispánja, Chavrak a vármegye 
nevében, Graf polgármester Eszék városa nevé
ben táviratilag üdvözölte Khuen-Héderváry gróf 
miniszterelnököt és Eszék városa tiszteletbeli 
polgárát uj állásának elfoglalása alkalmából. 
Üdvözlő táviratot küldtek továbbá Kolosává)y 
Dezső honvédelmi miniszternek és Tomasics hor- 
vát miniszternek.

Győrből táviratozzák, hogy Győr város és 
Győr vármegye együttesen monstre-kiildöttség 
utján fogja tolmáesolni e két törvényhatóság 
közönségének tiszteletét, szereíetét, üdvözletét 
és szerencsekivánatait az uj miniszterelnöknek. 
Kautz Gusztáv dr. a győrvárosi szahadelvüpárt 
nevében a következő táviratot küldte a minisz
terelnöknek :

„Fogadja nagy méltóságod kormány rálépte 
alkalmából egy negyedszázad óta magas sze
mélye iránt szivünkben táplált mély tisztele
tünknek és ragaszkodásunknak, úgy azon kiván 
Ságunknak kifejezését, hogy a haza javára irány
zott államférfiul munkásságát magasztos inteu- 
czióiuak megfelelő fényes siker koronázza.*

Győr város tegnapi közgyűlésében Laszbcrg 
Rudolf gr. főispán a miniszterelnöknek küldött
ség által való üdvözlését indítványozta. A megye 
és a város együttes deputáezióját a főispán 
fogja vezetni. Á város nevében a főispán indít
ványára a következő üdvözlő távirat ment a 
miniszterelnöknek:

..Régi, mély tiszteletének érzetében, őszinte 
bálájának és igaz ragaszkodásának tudatában 
legmelegebben üdvözli nagyméltóságodat minisz
terelnöki kineveztetése alkalmából Győr szab. 
kir. város közönsége nevében Zechmeister, pol
gármester.“

A tegnapi nap folyamán még számos- üdvözlő 
sürgöny érkezett, melyekből közöljük a követ
kezőket :

.,A marosvásárholyi szahadelvüpárt e.xezellen- 
oziádat bizalommal és hazafias tisztelettel kö
szönti a kormányelnöki széken és működésé
hez Istentől áldást és sikert kiván. Dr. Kapdcbo 
Ferencz pártelnök, dr. Bodola Ferencz jegyző.“

„Miniszterelnökké történt legmagasabb ki
neveztetése alkalmából exczellencziádat mély 
tisztelettel üdvözölvén, egyben magam és egyház
megyém részére jóindulatát és pártfogását kérem. 
Iladu Demeter püspök.*

„Fogadja exezellencziád legmagasabb kine
vezéséhez szivből jövő üdvkivánataimat. Vaszary 
Kolos bibornok.“

„Temcsmegye közönsége nevében, melyhez 
nagyméltóságodat ifjúkori és kcgyeletes emlékek 
fűzik, tiszteletteljesen és lelkes örömmel üdvöz
löm nagyméltóságodat Magyarország kormányá- 
nék élén. Kapdebo Gergely, alispán.“

Veszprém város közönsége nevében a polgár- 
mester üdvözlő táviratot intézett Kolossváry hon
védelmi miniszterhez, Veszprém város szülöttjé
hez, a melyre most érkezett meg Kolossváry kö
vetkező válasza :

Szegletiig György polgármester urnák, \  esz- 
préru. Őszinte örömmel vettem szülővárosom 
tisztelt közönsége nevében honvédelmi minisz
terré történt lcgkegyclmcsebb kinevezésem alkal
mából hozzám intézett szívélyes és meleghangú 
üdvözlő táviratát. Ezen szives megemlékezé
sükért legőszintebb, hálás köszönetemet fejezem ki 
s kérem, hogy e köszönetemet szülővárosom kö
zönsége minden egyes tagjának is tolmácsolni 
kegyeskedjék. Nehéz feladatom teljes tudatábau 
lépek uj működésem körébe azon megmásítha
tatlan szándékkal, hogy a legfelsőbb trón, vala
mint szeretett hazánk jólétét és biztonságát elő
mozdítani mindenkor legszentebb kötelességem
nek tartom. Kolossváry.

Br. F e j é r v á r y  Géza ka tona i  s z o l g á l a tb a n  A
hivatalos lap királyi kéziratot közöl, melylyel a ki
rály Fejérváry Géza bárót, ki mint miniszter 
szolgálaton kívüli viszonyban levő táborszernagy 
volt, u várakozási illetékkel szabadságolt tábor
nokok sorába helyezte. A királyi kézirat igy szól:

Kedves Fejérváry báró táborszernagy! Mi
után magyar honvédelmi miniszterem állásától 
való fölmeutése alkalmából az Ön kitűnő, nekem 
szerfölött becses katonai szolgálatait részemre 
továbbra is biztosítottnak tartom, akként ren
delkezem, hogy Ön a „szolgálaton kívüli“ vi
szonyból a várakozási illetékkel szabadságolt 
tábornokok viszonyába helyeztessék át. Kelt 
Béesben, 1903. évi június hó 27-én. Ferencz 
József s. k.

ORSZÁGGYŰLÉS.
Budapest, jul. 1.

A képviselőház mai ülésén már nyoma sem 
volt a tegnapi mondvacsiuált tumultusnak. Az 
ellenzék teljes csöndben, nagy figyelemmel hall
gatta meg gr. Khuen-Héderváry miniszterelnök 
rögtönzött beszédét, melyben Rakovszky kérdésére 
tüzetes felvilágosítást adott az intézkedésekről, 
melyet a kereskedelmi szerződések ügyében ter
vez. A felvilágosítás tejlescn kielégítette a nép

pártot és szcmmelláthatólag a szélsőbalt is, mely 
már csak a „zászló becsületéért“ folytatja a 
küzdelmet ez annyira veszedelmesnek hirdetett, 
de valójában igen ártatlannak, sőt szükségesnek 
bizonyult szándék ellen. Az ülés további folya
mán Tomasics Miklós horvát miniszternek al
kalma nyílt kimutatni a vádak merő helytelen
ségét, mikkel függetlenségi oldalról illették.

A részletes tudósítás itt következik :
Elnök: Gr. Apponyi Albert.
A kormány összes tagjai jelen vannak.
Elnök az irományok bemutatása után jelenti, 

hogy a napirend előtt Rakovszky István és 
Nessi Fái kértek szót.

Az 1899. X X X  törvényezikk
Rakovszky  István nem szeretné, ha egy pill a- 

natig is kétségben maradna az ország a minisz
terelnök szándékai felöl. Az 1K93: XXX. t.-ez. 
végrehajtására felelősséget vállalt az egész ellen
zék, akczeptálták az összes pártok, tehát csak a 
pártok, vagyis a paktumot kötő pártok közös meg
egyezése alapján változtatható meg.

Fei l i tz sch  Arthur hr. : Törvényt az országgyű
lés változtat meg. (Zaj a szélsőbalon.)

Rakovszky  István : Miután a miniszterelnöknek 
az erre vonatkozó kijelentése homályos, nyílt és 
őszinte felvilágosítást sürget.

Polony i  Géza azt tartja, hogy Rakovszky fel
szólalása tulajdonképen kijátszása a napirendnek, 
a mennyiben a miniszterelnök programtnbeszéde 
amúgy is napirendre lett tűzve.

Olay Lajos: Osszepakliztak a miniszterel
nökkel.

K a a s  Ivor báró: Ti ne vessétek a szemünkre 
a paklizást. (Derültség.)

Elnök : Az elnök dolga anuak meghatározása, 
hogy kinek adja meg napirend előtt a szót (H e
lyeslés.) A képviselő ur pártja nevében óhajtott 
a pártközi egyezmény dolgában kérdést intézni a 
miniszterelnök úrhoz. Éhez kétségtelenül joga 
van s nekem kötelességem volt a napirend előtt 
való felszólalást megengedui. (Helyeslés a jobb- és 
baloldalon. Zaj a szélsőbalon.)

Gr. Khtten-Héd8rváry Károly miniszterelnök: 
T. képviselőház! (Halljuk ! Halljuk !) Rakovszky 
István képviselő ur felszólalása arra indít, hogy 
kérdésére egyenesen feleljek. (Halljuk ! Halljuk !) 
Teszem ezt annál inkább, mert úgy látom a 
kérdésnek feltevéséből, hogy feleletem taláu 
nemcsak őt, hanem a t. Házat egészében tájé
koztatná az iránt, hogy mit gondoltam azon 
nyilatkozatom alatt, a melyet ezen ügyre vonat
kozólag tegnapi beszédemben tettem? (Halljuk 1 
Halljuk!)

Előzőleg azonban arra szeretnék utalni, hogy 
a t. képviselő ur azt mondotta, hogy mindaz, a 
miket elősoroltam a mostani szituáczió tisztázása 
érdekében, megfelel annak, a mit szóbeli tár
gyalásaink, vagy helyesebben beszélgetéseink 
alkalmával előadtam, úgy a többi pártok vezé
reivel, mint vele szemben is. (Zaj a szélsőbal
oldalon. Halljuk! Halljuk! jobbfelől.) Fölemlíti 
a t. képviselő ur, hogy nóvumnak tekinti azt, a 
mit e tekintetben mondtam. Igenis elismerem, 
hogy e kérdésről nem szóltam. Én csak a 
dolgok folyamán jöttem arra rá, hogy valószínű
leg nagy nehézségbe ütközött volna e kiegye
zési törvényjavaslatoknak még a szünidő előtt 
való letárgyalása. Mindnyájan emlékezünk talán 
arra, hogy beszélgetéseink folyamán utaltam 
mindazon ügyekre, a melyek első sorban sürgő
sen volnának eliutézendők. Ezek között az or
szág érdekében levőnek, sőt mint egyik legsür
gősebb teendőt, épen a kiegyezési tárgyalások
nak befejezését említettem, különös tekintettel 
épen arra, hogy az ország érdekét a külálla- 
mokkal való viszonyunkban gazdasági tekintet
ben minél hathatósabban megvédhessiik. Én ré
szemről ma is azt mondom, a mint tegnap is 
volt alkalmam beszédemben azt kifejteni, hogy 
igen nagy érdeke az országnak ezen alap meg
teremtése a kiegyezési törvények elfogadása ál
tal, mert ekkor szabad kezünk lesz a törvények 
alapján a külállamokkal tárgyalni, a mit ma 
nem tehetünk meg. Ezért mondom ma is, hogy 
jobban szeretném, kívánnám és óhajtanám az 
ország érdekében, hogy ezen kiegvezési törvé
nyek mielőbb megalkottassauak. Kijelentem azt 
is, hogy ha a t. Ház hozzájárul, én rögtön

„Hová menjünk!“ — kérdezi a bácsi.
„Menjünk !“ — erősködik Grisa.
Szeretné azt mondani, hogy jó lenne, ha a 

papa, mama, meg a kis czicza is jönnének ve
lünk, de a nyelve egészen mást mond, mint a 
mit mondani kellene.

Nemsokára a dada elhagyja a sétateret és 
Grisát egy nagy udvarba vezeti, a hol még hó 
van. A fényes gombu bácsi is követi őket. Óva
tosan kerülgetik a hórakást és a pocsolyákat, 
aztán fölmennek egy piszkos, sötét lépcsőn és 
belépnek egy szobába

Itt nagy gőz van, erős pecsenyeszag érzik 
és a tűzhelynél egy asszony áll, a ki kotelettet 
süt. A szakácsnő és a dada összecsókolóznak, 
aztán leülnek mind — a bácsi is — a padra 
és el kezdenek csendesen beszélgetni. Grisának 
tűrhetetlen melege van és feszeng a vastag kö
penyben.

„Mi lehet itt?“ — gondolja és körülnéz.
Látja a sötét tetőt, az ajtófélfát és a nagy, 

fekete szájú kemenezét.
„Ma-a-ma !“ — kiáltja hosszan elnyújtva.
„Mindjárt mindjárt 1“ — mondja a dada. 

„Várj egy kicsit!“
A szakácsnő egy üveget, két poharat és 

pogácsát tesz az asztalra. A két néni és a bácsi 
összekoczintják poharaikat és többször kiürítik. 
A bácsi átöleli hol a dadát, hol a szakácsnőt. 
Aztán elkezdenek mind a hárman halkan da- 
nolni.

Grisa húzódik a pogácsa felé, a miből ad-

I nak neki egy darabkát. Eszegeti és nézi, hogyan 
iszik a dada . . . .  0  is szomjas lesz.

„Adjál nyanya, adjál!“ — kéri.
A szakácsnő megitatja poharából. A fiúcska 

nagy szemeket mereszt, torzképet vág, köhög 
és soká hadonázik a kezével. A szakácsnő nézi 
és kaczag.

Mikor Grisa megint otthon van, elkezdi a 
mamának, a falaknak és az ágynak elbeszélni, 

s hol volt és mit látott. Kevesebbet beszél a 
nyelvével, mint az egész arczával és kezeivel. 
Mutogatja, hogy ragyog a nap, miként futnak 
a lovak, mily rettenetes a kemencze és hogyan 
dalol a szakácsné . . . .

Este egyáltalában nem bir elaludni. A ka
tonák, a nagy macskák, az üvegcserép, a naran
csos kosár, a fényes gombok — minden egy
másba foly és ránehezedik az agy velejére. Hány- 
kodik egyik oldaláról a másikra, izzad és végre 
az izgalomtól elkezd sirni.

„Lázad van!“ — mondja a mama, a mint 
kezével a fiúcska homlokát érinti. „Ugyan mitől 
lehet ez?“

„A kemencze!“ — nyögi Grisa sírva. „Vidd 
el a kemenezét!“

„Valószínűleg sokat evett!“ — magyarázza 
a mama.

Es Grisa, a kinek fantáziáját az imént lá
tott uj élet benyomásai izgatják, kap a mamá
tól egy kanál riezinus olajat.

Ford. : V b.
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kész vagyok arra is, hogy az egész nya
rat itt a Házban töltsük azéit, bogy tüze
tesen megvitassuk a kiegyezési törvényeket, 
mert a világért sem szeretném a dolog
nak azt a szinezetet adni, mintha ezen törvé
nyek letárgvalását siettetni akarnám, tarta
muk elbirálásának kárára. (Helyeslés.) De, ha 
azt e nélkül el lehet érni, én azt hiszem, 
mindnyájunknak ezen kellene lenni, léire téve 
minden személyes kényelmi szempontot és hozzá 
kellene ehhez látni, (Élénk helyeslés a jobbol
dalon.) mert ekkor magátél elesnék a szüksége 
egy olyan intézkedésnek, a melyről tegnap szól
tam. Azon feltevésben azonban, hogy talán még 
sem tudjuk e javaslatokot a szünet előtt letár
gyalni, gondoltam arra, hogy figyelmeztetem a
t. Házat, hogy előállhatnak olyan viszonyok, a 
melyek az ország érdekében oly törvényes intéz
kedéseket követelnének, a melyek, legalább egy 
bizonyos keretben, lehetővé tennék az ország 
érdekeinek megvédését. Ez nem volna egyéb, 
mint hogy — a mint ezt már tegnupi beszédem
ben, bárcsak igen tág értelemben, mondtam — 
a kormány az 1899: XXX. t.-czikkel szemben 
egy bizonyos kivételre nézve felhatalmazást kérne. 
(Ellentmondások a szélsőbaloldalon.) Akkor is 
igen óvatosan formuláztam és igy formulázom 
c perezben is nyilatkozatomat, mert magam sem 
tudnám megmondani, mily mérvű volna, mire 
terjeszkedne ki ez a telhatalmazás és micsoda 
kikötések mellett lehetne azt igénybe venni, 
mert korántsem szeretném az ország jogait 
bármi tekintetben lekötni. (Helyeslés a nép
párton.) Ellenkezőleg esak egy módon szerettem 
volna ezen az utón az ország érdekeinek meg
védésére találni. (Helyeslés.)

Nem is a törvény elvének módosításáról lenne 
szó, hanem ez ellenkezőleg csak egy kivételes 
intézkedés volna. Azt lehetne mondani: excep

tio affirm at regulam. (Egy hang a szélsőbalol
dal on : Nem megyünk án> bele!) Különben az 
1899 : XA’X. t.-czikknek czélja tulajdonképen 
már el is éretett. iHalljuk! Halljuk!) Emlékez
zünk esak vissza az akkori tárgyalásokra. Ez a 
törvény tulajdonképen azért létesittetett, hogy 
Ausztriával való viszonyunkban egy olyan vám
tarifa megkötése biztosíttassák, a mely az or
szág érdekeinek jobban felel meg, mint az ed
digi. A mint méltóztatnak tudni, a t. Ház asz
talán levő törvényjavaslatok közül ez — a meny
nyiben ezt a sajtó utján közrekerült nyilatkoza 
tokból meg lehet ítélni — találkozott jóformán 
közhelyesléssel. (Felkiáltások a szélsőbaloldalon '. 
Nem lehet érteni ! Halljuk 1 H alljuk!) Az a 
őzéi mindenesetre eléretett, — bármiképen bi- 
ráltassanak is meg ezek az uj vámtarifák — 
hogy azok megkötése sikerült, a mennyiben meg
egyezés jött létre a kormányok között. (Mozgás 
a szélsőbaloldalon.) Es e őzéiből alkottatott meg 
tulajdonképen az 1899: XXX. t. ez.

Az igen t. képviselő ur felemlítette, hogy 
miután e törvény paktumszerüleg létesült, (Hall
juk ! Halljuk !) annak, módosítása is csak ezen 
az utón volna lehetséges. Ezzel szemben azon
ban figyelmeztetnem kell a t. képviselő urat és 
a t. Házat is arra, hogy egy hasonló tárgyalás 
alkalmával — ha nem csalódom — Széli mi
niszterelnök elődöm kijelentette itt a Házban az 
egész Ház helyeslése mellett, hogy a paktum 
már konszummálva van, miután elérte azt a 
ozélját, a melyért annak idején köttetett. (Úgy 
van ! jobbfelől.)

Ugrott Gábor : Feltételei azonban állnak !
P e rcze l  Dezső: A pártközi értekezlet nem 

törvényes faktor! (Tetszés a jobboldalon. Zaj 
a szélsőbaloldalon. Elnök csenget.)

Gr. K h u e n - H e d e r v a r y  Károly miniszterelnök: 
Különben azt hiszem, nincsen az ország érde
kében, (Zaj. Halljuk ! Halljuk!) hogy ilyen mó
don intéztesseuek el a közügyek. (Úgy van! 
Úgy van ! a jobboldalon.) Én azt hiszem, sokkal 
jobban felel meg az alkotmányos élet követel
ményeinek, ha az ország ügyei nyíltan, e Ház 
előtt intézteinek el (Elénk helyeslés a jobbolda
lon és a szélső baloldalon.) és ne kössék magu
kat le a pártok és a kormány egymással szem
ben A kormány a maga felelőssége alatt ide
hozza a t Ház elé propoziczióit és mindenkinek 
módjában van azokról a maga véleményét meg
mondani és eljárását a szerint irányítani. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon.)

De más részről én nem gondolom, hogy egy

ilyen törvényt a pártok hozzájárulása nélkül 
megteremteni lehetne. Hiszen a pártok itt van
nak benn a képviselőházban, a ház tagjai azok, 
a kik pártokra vannak feloszolva és azoknak 
itt a nyílt küzdőtéren való megegyezése lénye
gében az, a mi itt határozatba megy. (Úgy 
vau ! jobbfelől.) Nem zárkózom el az elől, 
(Halljuk! Halljuk!) hogy ilyen kérdések elbírá
lásánál minden obligó nélkül a pártok vezető 
fértíaival érintkezésbe lépjek, hiszen mindnyá
junknak érdeke volna, hogy tárgyalásaink simán 
folyjanak le. (Tetszés a jobboldalon.) Ennek ér
dekében a magam részéről minden lépésre kész 
vagyok, de lekötni a kormányt, vagy a párto
kat : ez, azt hiszem, csak újabb esetleges félre
értésekre adhatna alkalmat, a melyeket pedig 
az ország érdekében lehetőleg kerülni kell. 
(Helyeslés a jobboldalon.)

A dologra magára visszatérve, az én tegnapi 
nyilatkozatom, a mely elég óvatosan volt kon- 
czipiálva, a mint hangsúlyoztam, az Olaszország
gal kötendő szerződést illetné.

S z a t m á r i  Mór : Elsősorban? Nem kizárólag? 
(Halljuk ! Halljuk ! a jobboldalon.)

Gr. K h u e n - H é d e r v á r y  Károly miniszterelnök : 
Azonnal megmagyarázom. Remélem, meg fogjuk 
egymást érteni.

Az Olaszországgal való szerződés épen a 
mi érdekünk szem előtt tartása mellett — a mi 
részünkről — mondatott tel. Ez a szerződés ez 
év végén lejár. Gondoskodni kellene tehát arról, 
hogy e téren valami történjék abból a czélból, 
hogy e reánk nézve természetesen kedvezőid) 
szerződés megkötéséhez jussunk.

Erre czéloztam nyilatkozatommal és semmi 
egyébre. Nem szerződés kötésére kérnénk enge
délyt, hanem csak arra, hogy bizonyos tárgya
lásokat indíthassunk meg, a melyek nem köt
nék sem a kormányt, sem a t. Házat, hanem 
csak előkészitő, előzetes, minden lekötöttséget 
kizáró lépések volnának . . . (Zaj a szélső
baloldalon. Halljuk! Halljuk! a jobboldalon.) 
azon crélból, hogy a mikorra bekövetkezik az 
az idő, (Zaj a szélsőbaloldalon. Halljuk! Hall
juk ! a jobboldalon.) — mint a hogy mindnyá
jan remélni akarjuk — a mikor a vámtarifa 
meglesz, akkorára már egv bizonyos előkészített 
matériáié legyen a kormán) kezében, hogy ma
gához a szerződés kötéséhez hozzáfoghasson. 
Olyan eset is fordulhatna elő, hogy esetleg 
szerződéskötésre is külön engedélyt kellene 
kérnie, erről azonban majd annak idején, ha 
megint az ország érdeke ezt különlegesen kö
vetelné, lehetne szó. Remélem, hogy nem lesz 
erre szükség, remélni akarom, hogy mielőbb le
tárgyaljuk a kereskedelmi szerződést és a vám
tarifát és akkor azután megszűnik e téren min
den aggodalom.

Annak, hogy az alkotmányos rend helyreállí
tását elérjük, egyáltalában nem tettem feltéte
lévé egy ilyen törvényjavaslat elfogadását. Eu 
csak mint eszmét vetettem fel, hogy esetleg az 
ország érdekei megóvása szempontjából egy ilyen 
kivételes intézkedésre szükség lehetne és az eset
ben volnék bátor azzal ellőállani. Nem akartam 
az országot e tekintetben homályban hagyni. 
Hanem, ha nem mondjuk meg, hogy miképen 
akarunk e főfontosságu gazdasági érdekekről 
gondoskodni, akkor egész joggal aggodalom 
terjedhetne el az országban az iránt, hogy hát 
tulajdonképen micsoda állapot fog bekövet
kezni . . .  (Helyeslés jobboldalon. Mozgás a szélső
baloldalon.)

Ugrón  Gábor: Nem jönne be az olasz bor! 
(Halljuk! Halljuk! a,jobboldalon.)

(ír. Khuen-Hedervu ry  Károly miniszterelnök : 
. . .  — most expiiezite beszélek — iia az olasz 
szerződést illetőleg gondoskodás idejében nem 
történik. Arra akartam csak a figyelmet felhívni, 
hogy ha szükség lesz, kivételes törvényes in
tézkedéssel kívánunk gondoskodni arról, hogy 
az ország érdekei megóvassanak. Ezen feltéte
leket is akkor fogjuk megállapítani, a melyek 
alatt egy ilyen felhatalmazást kérni lehet. Majd 
akkor, ha rákerül a sor, lesz az elbírálás tárgya, 
hogy milyenek legyenek a feltételek. Ma, ennek 
formáját még nagy körvonalokban sem tudnám 
kifejezni. Azért azt hiszem, hogy a t. képviselő 
■ r megnyugvására fog szolgálni kérdésére most 
adott feleletem, a mely lényegében oda terjed, 
hogy én nyilatkozatommal legkevésbbé sem 
akartam elébe vágni annak, hogy az ország

jogait bármily tekintetben lekössem ! legkevésbbé 
gondoltam pedig arra, hogy egy ilyen kivételes 
intézkedés érintse az 1889-iki törvényben lefek
tetett elvet! nem gondoltain arra, hogy ezen 
kivételes intézkedés szerződéskötési jogot adna 
a kormánynak, csak azt gondoltam és igv is kon- 
templáltam, hogy erre szükség lesz, ha a szer
ződések iránti tárgyalások megindításához egy 
bizonyos alapot kell nyújtani.

Polony i  Géza: Olyan nincs!
K r a s z na y  Ferencz : A szerződés előfeltétele a 

vámszövetség!
Gr. Khuen-Hédervá ry  Károly miniszterelnök : 

A mint tegnap kifejezetten is elmondtam, ma is 
ismétlem, csakis a tárgyalások megindítására való 
tekintettel, nagy országos érdek megvédésére gon
dolok ezzel. Ennek akartam kifejezést adni és 
nagyon örvendenék, ha nyilatkozatommal a kép
viselő urat és a t. Házat is megnyugtatnám. 
(Elénk helyeslés a jobboldalon.)

Rakovszky  István megnyugvással fogadja a mi
niszterelnök nyilatkozását. Mindazonáltal fentartjn 
azt, hogy a törvény, bár a törvényhozás utján, 
de csakis az összes pártok által módosítható.

KüSSU h Ferenc/, meggyőződése szerint Magyar- 
ország érdekeit a vámtarifa nem védi. Mindazonáltal 
nagy védelmi fegyver kezünkben az 1899 : XXX.
t.-cz. s nem hiszi, hogy e fegyvertől az országot 
meg akarják fosztani.

A póttartalékosok bebivása.
Nessi  Pál éles szavakkal kel ki az ellen, 

hogy a nyár folyamán póttartalékos napszámoso
kat és munkásokat gyakorlatra behívtak. A 39., 
49. és 07. ezredekuél e» már meg is történt. 
Kéri a honvédelmi minisztert, hogy sürgőseu in
tézkedjék.

Kolossváry  Dezső honvédelmi miniszter: T. 
képviselőház! (Halljuk! Halljuk!) A t. kéj*vi
selő ur kérdése folytán az ügyről sürgősen tájé
kozást fogok szerezni, intézkedéseim eredményét 
pedig annak idején a t. képviselőház tudomá
sára fogom hozni. (Felkiáltások a szélsőbalolda
lon : Mikor?)

Polonyi  Géza: Mi a miniszter ur álláspontja, 
azt tessék megmondani!

Nessi  l’ál úgy látja, hogy a miniszter félreér
tette őt, a mennyiben azt hitte, hogy esetleg az 
aratás után is intézkedhetik. Távirati intézkedést 
sürget.

A kormány programmja.
A kormány programmja fölött megindult vitá

ban ma az első szónok B a r a b á s  Béla volt Nyil
ván a függetlenségi párt harczias részének nevében 
beszélt. Igyekezett indokolni a szélsőbali uj hadi
tervet és kérdezte a kormányelnököt, hajlandó-e a 
magyar vezényleti nyelvet (tatuáltatui ? Hajlandó-e 
a magyar katonai oktatást életbeléptetni ? Haj- 
landó-e intézkedni az iránt, hogy a hadsereg a 
magyar alkotmányra esküt tegyen ? Ezekre a kér
désekre valé» választól tette függővé a harc/, be
szüntetését.

T o m a s i c s  Miklós liorvát miniszter szólalt, 
fel ezután, reflektálva a támadásokra, melyek
kel hazafias érzületét illették. A miniszter könnyű
szerrel beigazolta, hogy az ellenzék tökéletesen 
félreértette ő t

Barabás Béla t. képviselő ur — úgymond 
a miniszter — kifogásolta múltkori beszédem 
utolsó passzusát, a melyben azt mondottam volna, 
begy a magyar nemzetnek csak azután lesz joga 
a hadseregben a magyar vezéuy- és szolgálati 
nyelvet kivívni, a mikor 20 milliónyi számban 
lesz. Én azonban ilyesmit ilyeu általánosságban 
nem mondhattam ; mert ha mondottam volna is, 
annak semminemű értelme sem volna. (Nagy zaj 
a szélsőbaloldalon. Felkiáltások jobbfelől: Hall
juk! Halljuk!)

Egy passzust, a beszédemből kivenni s azután 
azt kifogásolni, kritizálni : ezt én nem tartom 
helyesnek, mert ezt a passzust is az egész 
beszéd szellemének figyelembe vételével kell in
terpretálni.

Miről volt, t. Ház, szó annak idején, a mikor 
mint képviselő beszéltem? Arról, hogy hangsú
lyoztam azt, hogy lehetnek jogos követelések, 
de hogy azok nem minden pillanatban idő
szerűek, még pedig azért nem, mert nem lehet, 
azoknak a követeléseknek kivívását minden pilla
natban elérni.
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Azután azt mondottam, hogy a kurvátok 
igazán szeretnék, ha a t. ellenzék elérné azt, a 
mit elérni kíván. (Mozgás a szélsőbaloldalon.) 
Nem fogok szóról-szóra idézni, hanem csak az 
egésznek értelmét adom vissza. Azt mondottam, 
hogy az igen t. ellenzék, ha eléri czélját, ez 
Horvátországnak is javára szolgál. Miért? Mert 
a kiegyezési törvény világosan azt mondja, hogy 
Horvát-Szlavonországokban a hivatalos nyelv a 
liorvát. Ez foganatosíttatott is, a minek bizonyí
téka az, hogy a horvát-szlavón honvédségi kerü
letnél a szolgálati nyelv a horvát. (Egy hang a 
középen: Miesoda törvény alapján?) Argumen- 
táczióm ekkor az volt, hogy ha lesz külön ma
gyar hadsereg, akkor a kiegyezési törvény ér
telmében és szellemében Horvát-Szlavonország- ■ 
ban az lesz a szabály, a mi most a hon
védségnél.

Azután beszéltem az időszerűségről és azt 
mondottam, hogy csak az igen t. ellenzék né
mely tagjának argumentáczióját akarom megvi
lágítani, vagy valódi értékére leszállítani, mert 
az egyik argumentum az volt, hogy 20 milliónyi 
nemzetnek van joga és ereje ezt kivívni. (Fel
kiáltások a szélsőbaloldalon: Nem igy volt. 
Halljuk ! Halljuk ! jobbfelőL) Én csak ezt az 
egy argumentumot vettem fel és azt akartam 
megvilágítani, hogy ez a sillogizmus, a melyet 
az igen t. ellenzék egy, de talán több tagja is 
kifejtett, — a mi most mindegy — nem sillo
gizmus, hanem tulajdonképen paralellogizmus, 
mert a sillogizrausnak egyik tétele az volt, hogy 
20 milliónyi embernek van joga és ereje, mi 
pedig 20 milliónyi nemzet vagyunk, tehát van 
erőnk ez idő szerint ezt kivinni. E szempontból 
akartam azt mondani, hogy ez a sillogizmus nem 
egészen jó.

Erről a kérdésről azonban bővebben egy
általában nem szóltam, mert nemcsak ezt az 
egy argumentumot hozta fel az igen t. ellenzék, 
hanem igen sok más súlyosabb argumentumot 
is. Az már most más kérdés, hogy jó volt-e az 
én érvelésem, vagy nem? Más kérdés, hogy 
sillogizmus vagy paralellogizmus volt-e a t. el
lenzék részéről, hanem az a fontos kérdés, hogy 
akartam-e vagy sem gúnyolódni? (Egy hang a 
szélsőbaloldalon : Még az kellett volna! Zaj. 
Halljuk ! Halljuk ! jobbfelől) Azt pedig könnyű 
lesz nekem bebizonyítanom, hogy nem akartam, 
mert ha gúnyolódni akartam volna, akkor . . . 
(Felkiáltások a szélsőbaloldalon : Kidobtuk volna ! 
Nagy mozgás jobbfelől.) . . . még sokkal jobban 
kiguuyoltam volna a horvátokat is és a horvát 
nemzetet.

Hogy pedig olyan monstruózus fenomen vol
nék, hogy saját nemzetemet és anyanyelvemet 
is ki akarnám gúnyolni, ezt, azt hiszem, hogy 
az igen t. ellenzék maga sem fogja elhinni.

Fölszólalásomkor egy argumentáczió ellen 
voltak aggályaim és ezen aggályaimat fölhoz
tam, — ez az egész. Most csak arról lehet szó, 
hogy szerencsés volt-e részemről ez az argumcntá- 
czió, vagy szerencsétlen ? (Fölkiáltások a szélső
baloldalon: Úgy látszik, szerencsés vo lt! Mozgás 
jobbfelől.) E tekintetben lehetnek a vélemények 
különbözők.

Miután már mondtam, hogy ez a támadás 
nem volt egészen igazságos, most még csak azt 
akarom kijelenteni, hogy a t. miniszterelnök 
úrral is igazságtalanok voltak, még pedig 
azon oknál fogva, mert az igen t. miniszter- 
elnök ur annak idején mint bán ezt az argu- 
mentácziómat kifogásolta. Én tehát nem azon 
oknál fogva lettem miniszter, mert ezt az argu- 
mentáeziót tettem, hanem daczára ennek azért, 
mert az igen t. miniszterelnök ur ismeri érzel
meimet és mert érzelmeim olyanok, a melyek 
szükségesek a magvar és horvát testvéries vi
szony ápolására. (Élénk helyeslés a jobboldalon. 
És ezen érzelmeim meg fognak maradni és nem 
fognak elmérgesittetni sem a magyar, sem pe
dig a horvát ellenzék részéről felhozott táma
dások -által, mert az én hazafiságom olyan, hogy 
csak örülök azon támadásoknak, a melyek 
igazságtalanok. És én sokkal jobban is sze
retem, ha kifogásolni fogják eljárásomat, mert 
ezzel nagyon sok kérdés fog tisztáztatni, mert 
ma főleg az a baj, hogy sok magyar-horvát 
kérdés azért nincsen tisztázva, mert itt a ház
ban fel nem hozatott. (Igaz! Úgy van! a jobb
oldalon.)

Ezeket azért mondtam el, mert ez szóvá té

tetett; hogyha pedig később beszédem politika' 
részét is kifogásolni fogják, lesz szerencsém arra 
is felelni. (Helyeslés a jobboldalon.)

Az ülés utolsó szónoka Eötv ös  Károly volt. 
Azzal kezdte, hogy ő az uj kormányelnök pro* 
grammját tudomásul nem veszi. Ellenzéke marad 
közjogi állásánál fogva, de egyéb >lkokból is.

— Mindenekelőtt is azt kérdem, úgymond, 
hogyan került ide a kormányeluük ur? ide csöp
pent. Valami olyat hallottam, mintha Tisza Ist
ván gr. ajánlotta volna. Minő jogon? Es ki aján
lotta Tisza István grófot ? Ez a sötétség is egyik 
ok, a miért én beköszöntőjét tudomásul nem ve 
szem.

Fejtegette azután a szónok, hogy Kliuen-IIé- 
derváry grófnak egyetlen pártban sem volt gyö
kere, majd visszatért arra, hogy ezelőtt kilenoz 
esztendővel Khuen-Héderváry grófnak kormány
alakítási vállalkozása balsikerrel végződött s ebben 
Darányi miniszternek jelentékeny része volt.

Humorizált azután Eötvös még vagy egv fél
órát, foglalkozva a kormányelnök egyes nyilatko
zataival.

A vitát holnap folytatják.

H Í R E K .
Kolozsvár, jul. 2.

— E lő f iz e té s i  fe lh ív á s .  Előfizetést 
nyitunk a „Magyar Polgár" XXVI-ik év
folyamának második félévére. Olvasóink 
a mostani mozgalmas időkben is meggyő
ződhettek, hogy a r Magyar Polgár“ min
dig gyorsan és feltétlenül hiteles tudósítá
sokkal tájékoztatja közönségét a fonto
sabb eseményekről. Munkatársaink száma 
megszaporodván, most az eddiginél is tel
jesebb mértékben felelhetünk meg annak 
a kötelességünknek, hogy a . Magyar Pol
gár“ ne csak megbízható, hú tükre le
gyen a nap eseményeinek, hanem összes 
rovataiban érdekes, változatos, irodalmi 
színvonalon álló olvasmányt nyújtson.

A kiadólüvatal kéri az előfizetési dijak 
mielőbbi beküldését.

A  M a g y a r P o l g á r
előfizetési árai:

Egész évre . . . 28 K.
Fél évre . . . . . 14 K.
Negyed évre . . 7 K.
Egy hónapra, . . . 2 K  40

— A hivatalos lapból. A pénzügyminiszter Wag
ner Elek bányatiszt-jelöltet a zalatnai föbányahivataíi 
pénztárhoz ellenőrző segéduiérnökké, dr. (iidró Jenő 
mütöorvost a rézbányái báuyahivntallioz ideiglenes mi
nőségű bányaorvossá kinevezte. — A kolozsvári ítélő
tábla elnöke Simbringer Frigyes végzett joghallgatót a 
kolozsvári ítélőtábla kerületébe díjtalan joggyakornokká, 
Duba István végzett joghallgatót a kolozsvári Ítélőtábla 
kerületébe díjtalan joggyakornokká nevezte ki. — A 
marosvásárbelyi ítélőtábla elnöke (íross István és Uon- 
stantinescu Viktor erzsébetvárosi törvényszéki díjtalan 
joggyakornokokat a marosvásárhelyi Ítélőtábla kerületébe 
díjas joggyakornokokká nevezte ki.

— A király nt ja. Bécsből vett értesi- 
sités szerint a király kedden délben Brannauba 
érkezett a város TOO éves. fennállásának jubi
leumi ünnepére. A diszszázad megszemlélése 
után ő Felsége a lakósság viharos ovácziói közt 
Lajos Viktor főherczeggel a városi plébánia- 
templomba hajtatott. Fink polgármester beszédet 
intézett a királyhoz, a melyben megköszönte a 
látogatást. A király meleg szavakban válaszolt. 
A városházáról a király a főherczeggel gyalog 
az Inn hidjának megtekintésére indult. Egy 90 
éves veteránnak a király meghagyásából 200 
koronát adtak. Ezután a király a pályaudvarra

hajtatott és az udvari vonatra szállt, mely a 
lakósság viharos ovácziói közt indult útnak, 
Braunnuből Benzingbe érkezett a király, a hon
nan Schönhrunnba hajtatott.

— Előkészületek az orvosok és ter- 
més^etvizsgálók vándorgyűlésére A 
magyar orvosok és természetvizsgálók szeptem
ber hóban Kolozsvárt tartandó vándorgyűlésé
nek előkészítési munkálataival serényen foglal
kozik a helyi bizottság. A napokban megala
kult a kalauzoló- és SMÓrakoetató-bizottság, leg
utóbb pedig a hölgybisottság. Az előbbi gr. B' Uli 
Ákos főispán elnöklete alatt tartotta alakuló 
ülését, melyen dr. Riglcr Gusztáv egyetemi ta
nárt választották meg elnökké.

liigler Gusztáv az elnöklést átvevén, titká
roknak : dr. Genersich Gusztáv, Páter Béla, Szabó 
Imre és dr. Tompa János; jegyzőnek: dr. F d“p 
Gyula; pénztárosnak: dr. Issekuts Hugó vá
lasztattak meg.

Elnök jelentette, hogy a társas ebédek rende
zésére alkalmas helyiségeket megvizsgálván, úgy 
találta, hogy a New-York-szállodáhan 200, a 
sétatéri kioszk fedett udvarán 350, a Központi 
szálló udvari helyiségében 200 személyre vau 
elég hely. Javasolja, hogy mindhárom helyiség 
tulajdonosát szólitsák fel 4 koronás ebéd adá
sára szept. 6-án d. u. 2 órakor, mert az elő
jelekből azt hiszi, hogy a vándor-gyűlésnek leg
alább 600—700 tagja lesz, s igv azok egy 
helyen el nem fognak férni. A bizottság ezen 
intézkedésen kívül elfogadta azt is, hogy szept.
5-én este az ismerkedés a .New-York“-szállo
dában tartassák. Felkérte továbbá a bizottság 
Megyeri Dezső szinház-igazgatót, hogy 6-án 
este díszelőadást rendezzen, s arra a vándor
gyűlés tagjainak mérsékelt áru jegyeket bocsás
son rendelkezésére. Felkérte továbbá a kolozs
vári nőegyletet, hogy a Lövöldében 6-án d. u. 
népünnepet rendezzen.

A bizottság tisztikara, Kolozsvárról térkép
pel ellátott, két nyomtatott ívre terjedő ismer
tető füzetet fog szerkeszteni, a melyet a tagok 
ingyen kapnak.

Legfontosabb azonban a bizottságnak a köz
ponti irodára vonatkozó határozata. Rig'cr tanár 
előterjesztésére ugyanis elhatározták, hogy a 
központi egyetem I. emeletén levő s az egyetera- 
utczára néző 3 nagytermet rendezik he irodá
nak. Itt lesz a posta, a hol úgy a vidéki, mint 
a helybeli tagok az összes leveleket, program
útokat, napi közlönyt, meghívókat, jelvényeket 
stl). naponta átveszik. Ugyanitt lesz az a pénz
tár, a hol a színházi és bankett-jegyeket kapják, 

j valamint az is, a melynél a tagsági jegyeket 
I megszerezhetik. Ugyanitt lesz a permanens ka- 
I lauzoló és a hölgybizottság helyisége is, úgy,
I hogy az idegenek minden pillanatban megkap

hatják a kívánt felvilágosítást és vezetőket is. 
Az utóbbira, vagyis a város közintézeteibe való 
kalauzolásra az egyetem orvosi és természettu
dományi karának asszisztenseit kérte föl az elnök, 
a kik azt már el is vállalták. Beérkezett az el
nökséghez a legtöbb közintézet átirata is, mely
ben jelentik, hogy a vándorgyűlés tagjait szíve
sen lálják.

A megalakult hölgybizottság elnökévé Purjess 
Zsigmondné, aleluökeivé Szvacsina Gézáné és 
Hoór Károlyné, titkárává dr. Óvári Elemér vá
lasztattak. Az elnökség a napokban küldi szét 
városunk 80 úrnőjéhez a felkérést, hogy a bi
zottságba lépjenek be. Elhatározta, hogy a köz
ponti irodában szintén permaneneziában lesz. 
Szept. 6-án d. u. a fellegvári katonai mulatóban, 
a melynek ez alkalomra való átengedése iránt 
kérést intéznek, összejövetel lesz, 7 én d. u. 
pedig a Társadalom helyiségébe gyűjti össze a 
vándorgyűlés hölgy tagjait, kalauzolni fogja a 
hölgy vendégeket és szórakoztatásukról gondosko
dik. A végleges programinot augusztus utolsó 
napjaiban tartandó ülésén állapítja meg. Ínmerve 
a bizottság vezetőségének buzgalmát és agilitá
sát, bízvást mondhatjuk, hogy idegen hölgyek 
egy perezig sem fognak városunkban unat
kozni.

Kérdezősködésekre szívesen ad szóval (d. e.
10—12., d. u 3—4j és levélben is felvilágosi
tást az elnökség, mely a vándorgvülés megnyíl
táig a közegészségtani intézetben (Mikó u. 1.) 

! tart irodát.
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— Széli Kálmán — a Fehér-Ke
reszt elnöke. A Fehér-Kereszt-Egylet jul. 
7-én délután 4 érakor a Központi Takarékpénz
tár épületében rendkívüli közgyűlést tart. E 
közgyűlésen fogja az igazgatóság bemutatni gróf 
Teleki Géza levelét, a ki, mert vidékre költö
zött, az elnöki tisztről közsajnálkozásra lemondott. 
Az egyesület vczérférfiai az elnökségre Széli 
Kálmán megválasztását fogják a közgyűlésnek 
javasolni, ki az országban az állami gyermek- 
védelemnek megteremtője és ki ezen a téren ki
fejtett úttörő munkássága által a társadalom
politikai törvényhozás terére lépett.

Islandi szobrász Kolozsvárt. 
Egy jeles művész, a távoli észak szülötte, idő
zik most vendégül Kolozsvárt. Einar Jónsson 
islandi szobrász-művész Kómából Kolozsvárra 
érkezett. A nagytebetségü művész, ki két év 
előtt a „Száműzött“ szobrával keltett a kül
földön nagy feltűnést, dr. Szász Zsombor meg
hívására látogatott el városunkba, hol két he
tet fog tölteni, s ez idő alatt barátja, dr. Szász 
Zsombor vendégszerető házának lesz vendége. 
A művész megérkezése után mindjárt felkereste 
Mátyás király szobrát, melyről külföldön is sok 
dicséretet hallott. Elragadtatással szemlélte a 
hatalmas müvet és nagy hódolattal nyilatkozott 
annak remek művészi szépségéről. Rendkívül 
érdeklődik a magyar népviseletek és típusok 
iránt s ennek tanulmányozása ezéljából több ki
rándulásokat is fog tenni dr. Szász Zsombor tár 
suságábau az erdélyi vidékekre is.

— Lejárt irodalmi pályázat. Az 
Erdélyi Muzeum-Egylet által hirdetett Kovács 
Sámuel féle balladapályázat, mely balladára, vagy 
azzal rokon magyar történelmi tárgyú kisebb 
elbeszélésre volt kitűzve, a határnapig 13 pá
lyamű érkezett be. A müvek bírálatára az egy
let Fjszaki Károlyt, dr. Csengni Jánost és dr. 
Versényi Györgyöt kérte fel, kik az igaz
gató-választmányhoz terjesztett jelentésükben 
elmondják, hogy a pályázat eredménye meg-

♦ döbbentően siralmas. A beadott pályaművek 
teljesen értéktelen gyarlóságok. Kár a bírálók 
hajlandók lettek volna oly műnek, mely legalább 
a küzölhetés mértékét megüti, a pályadijat ki
adni, de a müvek átolvasása után ezt nem ja
vasolhatják. Az Erdélyi Muzeum-Egylet igaz
gató-választmánya ennek folytán azt határozta, 
hogy a pályadij ki nem adható és a 2000 ko
rona évi kamatát a tőkéhez csatolják.

— A honvédek gyakorlatai. A ko
lozsvári 21. honvéd gyalogezred e hónap elsejé
vel kezdte meg ezredgyakorlatait, Szauter Gás
pár ezredes vezetésével. A gyakorlatokat most 
Kolozsvár környékén tartják s ez okból az ez
red Kolozsvárt van összpontositva. A l)ésen 
és Nagycnyedeu állomásozó zászlóaljak tegnap 
már megérkeztek és az elszállásolásuk is meg
történt. A dési zászlóalj paranesnoka Szabó J á 
nos őrnagy, a nagyenyedié Foglár őrnagy. Az 
ezrcdgyakorlatok július végéig tartanak.

— É re tts é g i  v iz sg á la to k . A tegnap értek vé
get a/, érettségi vizsgálatok az unitárius kollegiumbau. 
A viszgálat erdniénve szerint jelesen végzett 2, u. ni. 
Hock Alfréd és Koscnfcld Aladár. Jól érett 5. Elégsége
sen érett 20. Szeptemberi javító-vizsgálatra visszavette
tett 10 tanuló. A jelesen érettek közül a br Pctricse- 
vich-Horváth Kálmán fögomluok ajándékából 200 korona 
jutalmat uyert sorshúzás utján Bock Alfréd.

— Könyvnyomdászok tánczvigal-
ma. A kolozsvári könyvnyomdászok régtől óta 
jóhirü uyári tánczmulatságukat az idén julius 
hó 12-én rendezik — szakegyesületük javára —

* a Lövöldében. A buzgó rendezőség élén Vogel 
Károly t. b. elnök áll. Bizottsági elnök I). Deák 
Ferencz; alclnökök : Bálint Ödön, Túrosa Ger
gely ; pénztáros : Ntiszbücher Jakab ; ellenőrök : 
Adóm  Sándor, Tőkés Sándor; jegyző: Geréb 
Józset; tánezrendező: II. Kovács Gyula; r. bi
zottsági tagok; Acsádi Lajos, Diószegi Márton, 
JaBkó János, Jordáki Lajos, Kiss József, Len
gyel Albert, Leehner Emil, Maknics Albert, 
Marosán János ifj., Mikié Dániel, Kossmann 
Samu, Schildkraut Izsák, Schwartz József,Török

László. A zenét a Nemzeti Színház zenekara 
fogja szolgáltatni Ilambrich K. vezetése alatt. 
Belépő dij személyenként 2 kor., 3 személyre 
esaládjegy 4 korona. Jegyek a „Magyar Polgár“ 
könyvnyomdájában válthatók.

— Ferdinand király emlékezete. 
Budapestről írják, hogy a Mátyás-templomban 
tegnap délelőtt V. Ferdinand, magyar király 
emlékezetére hivatalos istentisztelet volt. A fő- 
szentélyhen külön helyen ült Józs•/ királyi her- 
czeg, mig a királyi oratóriumban KloliUl királyi 
herczegasBZony foglalt helyet. A kegyúri széke
ket Márkus József főpolgármester, Almádi/ Géza 
tanácsos és lténgi Dezső főjegyző foglalta el. A 
tábornoki kar tagjai Lobkovdz Rezső hadtest
parancsnok vezetésével jelentek meg. A gyász- 
misét Nemes Antal dr., budavári apátplébános 
ezelebrálta nagy segédlettel.

— A Teleki Blanka kör beszámo
lója, A kolozsvári Teleki Blanka-kör, mely 
immár tizennégy esztendő óta teljesiti nemes liiva-

-tását eredményes buzgalommal, az 11102—903. 
évről most számol be kiadott évkönyvében. Az 
évkönyv adatai szerint van a körnek 200 rendes 
tagja, az idei tiszta bevétel 274 korona, mely a 
tagsági áthozattal 704 korona. Ebből az összeg
ből időszakonként segélyez— mint a jövő iskolai 
évben is — egy Páriába tanulmányútra ment 
magvar tanítónőt. Az évkönyv végén találhatni 
tíuliszt Kortalan érdekes és becses adatokban 
gazdag felolvasását Ruttkainé Kossuth Lujzáról.

— Az ev. ref egyházkerületi érte
kezlet Tordán. Az erdélyi ev. ref. egyház
kerület „Egyházi értekezlete“ — mint jeleztük — 
tegnap tartotta évi rendes közgyűlését Tordán, a 
város közgyűlési termében. A közgyűlés után az 
ó-tordai templomban '/«I** órakor istentisztelet 
volt, melyen Fűzi Sándor ó-tordai ev. ref. első 
pap mondott megható imát. Ezek után Bartók 
György dr. ev. ref. püspök tartott fönszárnyaló 
szép egyházi beszédét. Az istentiszteletet disz- 
gyiilés követte, melyen dr. Nagy Károly olvasta 
1Ö1 gyöngélkedése miatt a megjelenésben akadá
lyozott gróf Künn Géza v. b. t. t. világi elnök 
gyönyörű beszédet „Torda és a reformáezió* 
ozitnen. Jancsii Sándor nagyenyedi papnak ér
deklődéssel és figyelemmel hallgatott érteke
zése következett. A diszgyülést a Himnusz 
elénekléaével fejezték lie. Diszgyülés után */t2 
órakor társas ebéd volt a Korona-szállóban. Dél
után f) órakor Dési Gyula egyházi ginok veze
tésével értekezletet tárgyaló ülés következett, 
melyen több apróbb ügy, pénztárnoki és titkári 
jelentés került tárgyalásra. Este 8 órakor hang
verseny volt a Vigadó nagytermében. A hangver
seny-estnek élvezetes pontjai voltak: Szabotcska 
Mihálynak, a kiváló költő-papnak felolvasása, ki 
saját szerzésű újabb költeményeit olvasta fe l; Tó
völgyi Margitnak hatásos szavalata, ki Felszeghg 
Dezsőnek drámai erejű „Fejedelem“ ez. költeményét 
adta elő, zajos tapsok mellett. Zsiumond Ferencz 
magyar dalokat énekelt. Végül Rosenfcld Ala
dár művészi zongorajátéka ragadta el a közön
séget. Király Béla hagymásbodoni lelkész he
gedű-szólóját zajosan megtapsolták. A hangver
senyen nagyszámú közönség vett részt.

— Lélekkufar asszony. A vasúti 
rendőrség tegnap lélekkufárkodáson érte rajta 
Lax Béláné rovott múltú, töbl őr bünteteti 
asszonyt, ki két leányt akart a vidékre szállí
tani. A rendőrségen a két tőrbeesalt leány tett 
jelentést, s ezek alapján megindították a törvé
nyes eljárást Lax Béláné ellen, kit már egy 
jogerőre még nem emelkedett birói Ítélet szerint 
kiutasítottak Kolozsvár területéről.

— Uj csendőrkerület. Az újonnan föl
állított VII. esendőrkerülct Brassóban e hónap 
első napjával kezdte meg működését. Az uj 
csendőrkerületi parancsnokság hatásköre Brassó, 
Háromszék, Fogaras, Szcben, Ilunyad és Krassó- 
Szörény megyékre terjed ki. Az uj kerület pa
rancsnoka dombrádi Nagy Gyula alezredes lett, 
parancsnok-helyettes Szőcs Mihály törzstiszt; 
második törzstiszt: Sárpy György őrnagy; szá
zados hadbíró: MiKnlovics Dezső ; főhadnagy se
gédtiszt: Domby Sándor; oktató tiszt: Doroghy 
József hadnagy; számvivő főhadnagy: Matéka 
János; számvivő hadnagy: Halamka Ferencz s 
azonkívül 10—12 irodai altiszt működik a pa
rancsnokságáéi.

—  Gábor  Áron-emlékünnepély.  Mint már
jeleztük, a székely ágyuhös sírjánál a mai 
nap folyamán szép ünnepélylyel rója le a ke
gyelet és emlékezés adóját Háromszék megye kö
zönsége Az ereszleyényi sírnál a kolozsvári egye
temi ifjúság nevében Csitt ilc István tart beszédet 
és Incze Gábor theologus hazafias költeményt 
szaval. Az ünnepélyen Balogh Jancsi kolozsvári 
zenekara játszik.

— P ü s p ö k i  l á to g a tá s o k .  Dr. Bartók 
György, az erdélyi ev. ref. egyházkerület püs
pöke augusztus hó 22—.'10 ig meglátogatja a 
görgénvi egyházmegye egy részét. A püspök ú t
jában templomot is lóg felavatni. Mezőerkeden, 
Rudnótfáján és Mezö-Orményesen.

— R á k  ócz  -ü n n e p . Békés vármegye egye
temi ifjúsága, a békéscsabai közönség támogatá
sával, a Kassán felállítandó Rákóezi-szobor ja
vára jul. f>-én, Békés-csabán Rákóczi-íinnepet 
rendez. Az ünnepély két részre oszlik : az egye
temi ifjúság ünnepe délután s este kuruez-esték. 
Az egyetemi ifjúság ünnepén az ünnepi beszé
det Kun Béla, a kolozsvári Egyetemi Kör el
nöke mondja. A kuruez-estélyen ünnepi beszé
det Rákosi Viktor orsz. képviselő tart.

— K o n sta n tin á p o ly i képek . A kelet tündér
világa minkig különösen érdekelte a közönséget. Ezért 
számíthat nagy látogatottságra az a szép képsorozat, 
melyet a szeutegyház-utc'.ai Világpsnorá na e heten imi
tat a rejtelmes nagy Konstantinápoly színes életéről. 
Ctcz&k, terek, középületek, karcsú tornya minarettek, 
az elragadó szép vidék e természetim képekben teljesen 
lekötik a néző figyelmét. A pompás látványosságot a. 
közönség figyelmébe ajánljuk.

— Fővárosi tanulók erdélyi útja. A bu
dapesti ev. ref gimnázium 17 tanulója, kik 
Mohi ír Sándor igazgató vezetése alatt a napokban 
jártak erdélyi tanulmányutjok folyamán Kolozs
várt, jelenleg Marosvásárhelyt időznek. A kirán
dulókat a Székely-társaság elnöke : dr. Kötnörsy 
József üdvözölte.

— A s z e g e d ie k  a S z é k e ly fö ld ö n .
Jeleztük már, hogy Szegeden mozgalom indult 
meg egy nagvohh kiránduló társaság toborzá
sára, mely a Székelyfoldön tesz körutazást. Egyik 
szegedi lapban most lelkes felhívást intéz a kö
zönséghez Sassi Nagy Lajos, az ottani székely 
társaság titkára, a kirándulásra való csatlako
zásra szólítván föl a nagy alföldi város közön
ségét. Már eddig is számosán jelentették be 
részvételüket.

— Három napig  él et veszé lyben  Lőcséről ír
ják, hogy a szárpataki erdőben három nap és há
rom éjszaka borzalmas helyzetben volt egy Balázs 
János nevű tizeunyolez esztendős legény. Az erdő
ben barangolt s egyszerre lezuhant egv tátongó 
szakadékja. Esés közben ruhája megakadt egv ki
álló gyökérben s vérző fejjel ott ló . itt hetvenkét 
óra hosszáig. Etleu-szomjan förgetegben, ragadózó 
madarak éles körmének és hegyes csőrének kitéve, 
lebegett az iszonyatos mélység fölött. A mikor 
már azt hitte, hogy ütött az utolsó órája, megje
lent a szadaditó. Piucsák Mihály csordás járt arra 
és meghallotta a szerencsétlen legény jajgatását. 
Nagy erőfeszítéssel, a saját élete koczkáztatásával, 
leereszkedett a meredek sziklán a sebesülthöz a 
levitte őt a völgvbe. A fiú rögtön orvosi segítséget 
kapott s igy remélik, hogy életben marad.

— Magyar  gyalogló Amer ikában .  A milvaukee-i 
Germania czirnü újság legújabb számában egy érde
kes magyar embert mutat be, a ki gyalog bejárta 
már Európa nagy részét és most Amerikában jár 
városról-városa, hogy azután, mint tervezi, Ázsiá
ban folytassa útját a világ körül. A magyar gya
logló neve Kromecz Audrás, harminczegy esztendős 
és 1901. szeptember 2-án indult el Turócz-Szent- 
Mártonból. Ügy tervezi, hogy 190G-ig visszatér 
szülővárosába. Intelligens ember s fogadásból gya
logol. A mióta útra kelt, egyetlen egyszer sem volt 
beteg. Előbb bejárta Németországot, Belgiumot, 
Hollandiát, Angliát és Skócziát, azután hajón 
Amerikába utazott, a hol előbb Kanadát járta lie 
s most az Egyesült-Államokban utazgat — gyalog 
Milvaukee-ban Veith osztrák-magyar konzul ven
dége volt. Kromecz, a kinek képét is közli az 
amerikai lap, kis batyut hord a hátán, ebben van 
minden utravalója. Ruháján széles vörös-fehér- 
zöld szalagot és magyar egyesületi jelvényeket visel.

— A testi fenyiték eltörlése Orosz 
országban. Szentpétervári távirat jelenti, 
hogy az orosz kormány hivatalos lapjának köz
lése szerint a számüzöttek súlyosabb testi fe
nyítését felfüggesztették. A junius 2-ról kelte
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zett rendelet többek közt megtiltja, bogy a 
kényszermunkára, vagy telepítésekre kiszemelt 
elitéltek baját megnyitják, a foglyokat vesszővel, 
vagy korbáesesal ütlegeljék, vagy a szekér 
mellé lánczolják. A czári ukáz ezenkívül szá
mos emberséges intézkedéseket ir elő a foglyok
kal való elbánás szempontjából.

— Árvizek a Székelyföldön A foly
ton tartó esőzések nagy árviz-veszedelmet idéz
tek föl a székelytoldi vidékeken és tetemes ká
rokkal sújtják a nehéz viszonyok közt élő lakós- 
ságot, úgy, hogy sok helyen éhínségtől lehet tar
tani. Még emberélet is esett a rohanó vizáinak 
áldozatául. Most a Kis-Küküllő kiáradásáról ve
szünk hirt. Az árvíz Bala vásártól fölfelé már 
-az egész síkságot elöntötte. A vasúti közlekedés 
Gyalakutánál vasárnap reggel fölfelé megakadt. 
Havadtőnél a törvényhatósági utón a viz derék 
magasságban hömpölyög és a vasúti töltést el
mosta. Az ár a szénatermést elvitte, a sarjut 
eliszapolta. A lakósok kénytelenek marháikat 
potom áron eladni, mert nem tudják jószágaikat 
eltartani, nines mit enni. A kár megbecsülhe
tetlen. Az adó elengedése végett az elöljárósá
gok lépéseket tettek.

— Háborús hírek Bulgáriából
Konstantinápolyból táviratozzák: Bulgáriában 
háborús hangulat kezd mutatkozni. Úgy lát
szik, azon eszmét fontolják, vájjon a jelen 
kényes helyzetnek nem-e a háború volna 
a legjobb megoldása, melyre Törökországot 

^provokálni lehetne. — Itt nehány nap óta 
hírek terjednek Bulgária katonai készülődéseiről.
A helybeli mérvadó <liplOmácziai körök meg
egyeznek azon véleményen, hogy Bulgáriának 
magának kellene viselnie a háború minden kö
vetkezését, még akkor is, ha győztessé válna és 
sem maga, sem Maczedónia számára nem érne 
el eredményeket.

— Bikaviada l  L i s sza bon  u tczá in .  Lisszabon 
mult hó 2o-án veszedelmes és ritka látvány hozta 
izgatottságba. Kétszáz vad bika, melyek részint az 
arénába, részint a vágóhidra voltak szánva, vala
hogy kiszabadult a város végén levő karámból s 
őrült dühvei robogott végig a városon. Sok embert 
felökleltek, a kik utjokba akadtak, többeken halá
los sebeket ejtve. Nehány bika berontott acaiupo- 
grandei parkba s nekimentek a tónak, melyen ép 
egy előkelő női társaság csónakázott. Egy csóua 
kot felforditottak, a többit pedig a partra zavar
ták. Lisszabon környékén most napirenden vau a 
bikavadászat, sőt katonaságot is küldtek ki a ra- 
konezátlau állatok befogására. Eddig vagy a felét 
sikerült kézrekeriteui, a többi azonban zavartalanul 
pusztítja a kerteket veteményeket s rémiti az 
embereket, a kik nem mernek a város környékére 
kimenni.

— A spanyolországi vasúti ka
tasztrófa. A Bilbas és Saragossa városok 
közt történt vasúti szerencsétlenség mentőmun
kálatai — mint Madridból távirják — csak las
san haladnak előre. Több nap is bele fog telni, 
iáig az áldozatok számát hitelesen megállapít
hatják. Hivatalos adatok szerint eddig ő\2 ha
lottat és 50 sebesültet találtak Azt hiszik, hogy 
még 50 halott van a folyóban. Loubet elnök 
táviratilag fejezte ki részvétét. Tegnap reggelig 
Szaragosszából érkezett hirek szerint 62 halottat 
és 69 sebesültet szabadítottak ki az összeütkö
zött vonatok romjai alól, mig körülbelül 50 ha
lott még most is a romok alatt van. A kor
mány a kamarában és szenátusban tett kérdésre 
szigorú vizsgálatot helyezett kilátásba. A sze
rencsétlenség helyén holttestek föloszlása és a 
nagy tengerihal-szállitmányok romlása követ
keztében óriási bűz uralkodik. A hatóság dyna- 
mittal akarja fölrobbantani a vonat roncsait, 
mert járvány kitörésétől tart, de a lakósság ezt 
nem akarja megengedni.

— Foghúzás fájdalom nélkül. Az 
orvosok már régtől fogva törik a fejüket azon, 
miként lehetne a fogakat fájdalom nélkül huzni. 
Ez a művelet az ügyesebb kezű orvosoknak 
meglehetősen sikerül, de most dr. Braun lipcsei 
orvos egy olyan fölfedezéssel áll elő, mely ha be
válik, a legügyetlenebb orvosnak is lehetővé 
teszi, hogy a foghúzást a legcsekélyebb tájda
lom nélkül eszközölje. E ezélra egy mellékvesé
ből készült preparátum szolgál, mely helyi 
érzéketlenséget idéz elő és a vért eltávolítja 

«és e tulajdonságai miatt a sebészetben és sze

mészetben már eddig is hasznát vették. Er
ről a gyógyszerről most azt állítja dr. Braun, 
hogy kokainnal együtt a foghusba befecs
kendezve, az összes eddig ismert kábítósze
reket felülmúlja és segélyével olyan fájdal
matlanul megy a foghúzás, hogy bekötött szemű 
pacziensek e szer alkalmazásánál észre sem vet
ték, hogy a foghúzás már megtörtént és csak 
akkor hitték el, hogy a rossz fog már kint van, 
a mikor az eltávolitott fogat nekik megmutat
ták és a helyén támadt lyukat nyelvükkel érin
tették. Az uj szer befecskendezése után a ki
húzott fog helyén támadt seb nem vérzik.

T Á V I R A T O K .
A kvóta m egállapítása

Budapest, jul. 2. A hivatalos lap mai 
száma Khuen-Héderváry gróf miniszterel
nökhöz intézett királyi kéziratot közöl, 
melyben ő Felsége a kvótát a jelenlegi 
arányban egy évre megállapítja.

Az uj horvát bán

Budapest, jul. 2. Pejacsevich Tivadar 
grófot ő Felsége horvát bánná kinevezte. 
Az uj bán szombaton leteszi ó Felsége ke
zébe az esküt.

Az országházból.

Budapest, jul. 2. A képviselőház mai 
ülésén Dániel Gábor alelnök elnökölt.

Az ülést miniszteri tanácskozás előzte 
meg.

Napirend előtt felolvassák a királyi 
kéziratot, mely a kvótát a tavalyi arány
ban dönti el.

t.Hátban László fe1ugrik: Ez törvény
telenség a király nevében!

Elnök enuncziálja a királyi kézirat 
tudomásul vételét. (Nagy zaj a baloldalon. 
Felkiáltások: Ohó, ez nem já r ja ! Tör
vénytelenség! Nem vesszük tudomásul! 
Előbb tárgyalnunk kell!)

Rátkay László kifogásolja, hogy az el
nök enuncziálta a tudomásulvételt. Kérdi, 
mily alapon történt a döntés, minthogy a 
kvótabizottság jelentését csak tegnapelőtt 
terjesztették be, a kvótadöntés pedig teg
napról kelt, tehát törvénytelen.

Khuen-Héderváry gróf miniszterelnök 
kijelenti, hogy a döntés a törvénynek 
megfelően történt.

A bizottságok tárgyalásaikat oly ké
sőn fejezték be, hogy annak alapján már 
nem lehetett a törvényjavaslatokat a par
lamentek elé terjeszteni, annál kevésbbé, 
mivel közben kitört a kormányválság és 
Ausztriában sem kerülhetett volna tár
gyalásra a kérdéses javaslat. A kormány 
tehát kötelességét teljesítette, mikor a 
döntést a koronára bizta.

Kossuth Ferencz sürgős indítványt nyújt 
be a magyar vámtarifa tárgyában. Indít
ványát a hétfői ülésen fogja megin
dokolni.

Kolossváry Dezső honvédelmi miniszter 
egy tegnap hozzá intézett kérdésre kijelenti, 
hogy a tartalékosokként behívott gazda
sági munkásoknak aratás idejére való 
szabadságóltatása dolgában táviratot inté
zett a hadügyminiszterhez, ki azonnal ér
tesítette, hogy táviratilag adott utasítást 
az összes hadtestparancsnokságoknak, hogy 
a fegyvergyakorlatra behívott gazdasági

munkások aratás idejére fölmentessenek 
a szolgálat alól. (Általános helyeslés)

Napirend előtt
Kossuth Ferencz kéri Khuen-Héder- 

váry gróf miniszterelnököt, hogy álljon 
el az 1899. évi XXX. törvényczikk módo
sításától.

Khuen-Htdercáry miniszterelnök fe
leli, hogy most nem szándékozik módosí
tani a kérdéses törvényczikket, de az or
szág gazdasági érdekeit szem előtt tartva, 
e tekintetben végleges Ígéretet nem te
het. Azt azonban kijelenti, hogy a módo
sítás iránt csak akkor tesz javaslatot, ha 
ezt gazdasági érdekeink megkívánják.

Szünet után a miniszterelnöki Pro
gramm tárgyalása rendjén Polonyi Géza 
beszél

Függetlenségiek Kossuth 
Ferencznél

B u d a p e s t ,  jul. 2. A függetlenségi pártkörben 
tegnap nem volt értekezlet, csupán megbeszé
lés, melyen a Kossuth Ferencz pártelnök lemon
dásával beállott helyzetről volt szó. Végül kö
rülbelül harminczan felkeresték lakásán Kossuth 
Ferenczet, kérvén, hogy vonja visszu lemondá
sát, s foglalja el ismét az elnöki széket. Kos
suth kijelentette, hogy a beállott viszonyok közt 
ezt jelenleg nem teheti. A párttagok ezután kér
ték, hogy ez ne legyen utolsó szava, várja be 
mig a helyzet kialakul — akkor döntsön. Ebben 
meg is állapodtak. Határozatot sem az obstruk- 
czió mellett, sem ellene nem hoztak.

T a n  ü g y .
I skolai  é r t e s í t ő k .  De Gerando Antónia ki

tűnő vezetése alatt álló kolozsvári felsőbb leány
iskolába az 1902/903 isk. évbe beiratkozott 258 
növendék, kik közül az iskolai évet befejezte 
247. Az intézetben az igazgatónő latin kurzust 
tartott, melynek 22 hallgatója volt; a latin kur
zus hallgatói közül 3-an érettségi vizsgálatot is 
tettek Az iskolában, mely 40 növendékre berende
zett iuteruátussal vau egybekötve, ellátási dij 
600 korona.

A kolozsvári unitárius főgimnázium 1902/3. 
iskolai évről Gall Kelemen dr. igazgató adott 
ki vaskos tüzetre terjedő értesítőt. Az értesítő 
elején az intézet három tanár-halottjáról van 
megható megemlékezés: Bíneeédi Gergelyről, 
Vlár Pálról és Mózes Andrásról. Az intézetbe 
beiratkozott 338 tanuló, kik közül osztályismét
lésre utasittatott 39. A tanulási eredmény osz
tályonként is nagyon kielégítő. Érdekesnek 
tartjuk megeuditeni, hogy az intézetben (az in- 
ternatussal kapcsolatban) összesen 27.888 kor. 
68 f. volt a különböző segélyezések összege.

I r o d a l o m .
** E r d  lyi Muzeum. Az Erdélyi Muzeum- 

Egylet bölcselet- nyelv és történettudományi 
szakosztályának folyóiratából a júniusi füzet lő 
és értékes tartalommal jelent meg dr. Szádeczhy 
Lajos szerkesztésében. Szász Béla élete és költé
szetéről dr. Pcrényi József ir magvas tanulmányt; 
dr. Petri Mór folytatja br. Wesselényi Miklós és 
munkáiról irt becses dolgozatát. Az irodalmi 
szemlében dr. Bárány Gerő méltatja behatóan 
dr. Kuncz Ignác/nak, a kolozsvári egyetem el
hunyt tudósának Nemzetállam czimü művét,, 
kimutatván róla, hogy az államtudománvok terén 
ez az egyetlen eddig konzekvensen átgondolt 
rendszer, mely megismerteti velünk az állam 
létét, lényegét és fejlődésének törvényeit. Az 
állam itt hirdetett észszerű és ethikai felfogásá
nak rendszerével biztosan járunk ott, hol eddig 
csak khaoszt láttunk. Több könyvismertetésen 
kívül dr. Lukinich Imre közöl érdekes történelmi 
adatokat a lüzetben, melyet az egylet beléle- 
tére és működésére vonatkozó jelentések zár
nak be.
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REGÉNYCSARNOK.
A bolygó herczegnö.

— Reyimj. —

I r ta :  León dr T insron.

Frnncziából : Vilma.
(2G) (Folytatás.)

Nielst így különös dolog még jobban ag
gasztotta : felesége arcza csodalatos módon meg- 
fiutalodott. Párnái között egy fiatal lány a Torá
nak látszott: kipirulva, — talán az első val
lomástól? nem, nem, fájdalom! a halálos láz 
tüzétől !

Este felé a beteg elaludt. Niels fájdalmas 
gondolataiba elmerülve, ekkor nézett csak először 
szembe a lehetőséggel: hátba meghal!

Hanna hozzálépett:
— Menjen uram kissé a kertbe levegőt szívni! 

O tt a kis leány is !
Szomorú jel volt, hogy nem küldte őt aludni, 

mint az előtte való napon! Sőt Hanna markáns 
vonásain mély szánalom látszott. A kertben a 
kis leány szelídített mókusával játszott, a gyer
mekkor boldog öntudatlanságában Rózsaszín 
ruhácskája már szomorúan, fájón érintette Niels 
tekintetét a gyász elősejtelmében, mely oly közel 
felettük lebegett.

Leült egy padra s magához szorította Mariét, 
kinek valódi atyjának fejére ma tették fel a 
királyi koronát.

— Tudod, hogy mama beteg? kérdé a gyer
mektől, kinek üde gyermeki arezában máris oly 
erősen feltűnt a hasonlatosság.

— Igen, tudom, felelt a kis Marie. Hanna 
néni mondotta, hogy maradjak csendesen a kert
ben. Nem láthatnám mamát ?

- -  Nemsokára, talán még ez éjjel. Nagyon 
szereted mamát, ugy-e?

A gyermek mosolygott. Re fura kérdés! 
Majd egyszerre elkomolyodva, ő kérdezte:

— Miért kért mama, hogy bocsássák meg 
neki, mikor ma reggel megcsókoltam ágyában? 
Hisz a kis leányoknak kell bocsánatot kérni, 
mert ők néha rosszak. A mama mindig jó volt! 
A nagyok mindig jó k !

— Gyermekem, néha a nagyok is rosszak. 
De mama sohase volt az! Mások voltak rosszak 
/> hozzá!

— Ezért sir, ha azt hiszi, hogy nem látom?
— Gyakran sir?
— Mindennap, miközben könyvébe ir. Egész 

foltosak már a lapok.
— Játszál tovább, szólt közbe Niels, hogy 

no hallja már a fájó szavakat.
Visszatért Hildához, ki már lihegve lé- 

lekzett.
— Mit tegyünk? kérdé Hannától kétségbe

esetten.
— »Semmit se tehetünk, felelte az fájdalma, 

san. Az orvos mondotta. Különben is neki ez 
megszabaditás! Ki hitte volna, hogy tiz évig 
kibírja majd?

— Istenem ! jajdult fel Niels. Nem tudtam, 
hogy ennyire szerencsétlen !

Hanna vállat vont, sajnálkozva ez igazi férfi 
vakságon. Mély csend volt. Niels halántéka oly 
erősen vert, hogy azt hitte, el kell ájulnia.

Először életében volt jelen a büntetésnek 
annál a szomorú drámájánál, mely megelőzi a 
halált. S a rémülettől tágra nyílt szemei Hildát 
látták haldokolni.

Hajnaltájt Hilda felébredt, látszólag kissé 
nyugodtabban. Megismerte férjét és hosszan 
nézte öt, oly tekintettel, melyet nehéz volt ki- 
állani.

— Niels, szólalt meg v^gre, bocsásson meg 
nekem. Hanna lassan kiment, egyedül hagyva a 
házaspárt utolsó beszélgetésüknél. Niels össze
szorult torkából egyetlen hang se jött ki s Hilda 
újból kérdezte:

— Megbocsát nekem, Niels?
— De mit ? sóhajtott ez, arczát kezébe 

rejtve.
— Ón tudja. Nem voltam jó asszony. Nem 

fogadtam el azt, a mit folyton kiolvastam sze
meiből : a feledést, a könyörületes gyöngédsé
get. Miattam szenvedett ön tiz éven keresztül,

ön, ki mindent feláldozott érettem és leányomért. 
Hogyan fogadhattam el ezt? . . .  De ön nél
kül, mi is lett volna velünk ? . . .

— Tiz éven át boldog voltam, felelt Niels, 
llüszke vagyok, hogy igy választottam. Gyarló 
emberi szerelem egyik legszebb diadala !

Halkan mintegy önmagának suttogta Hilda :
— Az emberi szerelemnek szüksége van 

arra, hogy ilyen szivek igazolják néha, mint az 
öné !

Elhallgatott. Végső küzdelmét vívta az el
szállni készülő lélek !

— Niels, csókoljon meg, szólt sokára.
A férj és nő ajkai először egyesültek egy 

rövid csókban.
Hilda elmondta végső akaratát. Minden, a 

melyet egy kis szekrényke tartalmaz, leányáé le
gyen, ha majd eléri tizennyolezadik évét. S mi
dőn Niels azt mondta, hogy változást remél 
Marie életében még e kor előtt.

— Nem, tiltakozott Hilda. Ne tegyen sem
mit! () magadöntsön. V á rjo n !... Ha leányom 
meghallgat.. . nem fog soká habozni. Most pe
dig keresse fel őt.

A gyermeket behozták. Hanna felköltötte, 
felöltöztette, tudva, hogy a végső óra elérkezett. 
Hilda sokáig nézte.

- -  Marie, mondá, én eltávozom. Te helyet
tesíteni fogsz engem atyádnál. Ne hagyd el őt 
soha. Áldozd fel magadat érette, mint a hogy 
ő feláldozta magát érettünk . . .  Emlékezz erre 
gyermekem ! . . .  Hanna ! Hanna! .. .

— Legyen nyugodt, szólt Hanna, megértet
tem. Hegeistädt Niels közöttünk fog élni és 
meghalni, bárónő!

Felkelt a nap. Sugarai behatoltak a szobába. 
Hilda mosolygott:

— Ah, suttogta. A madarak dalolnak. . .  Az 
örök éj napja...

Es Marstraud Hilda lelke felszállt abba a 
világba, hol ismét föltalálta a botheni nyár éj 
nélküli napjainak világosságát.

Eltávozott. A nélkül, hogy megtudta volna, 
hogy Olaf első és egyetlen szerelme király lett. 
Niels el is felejtette megmondani neki; hisz oly 
semmiség volt neki ez azok mellett, a mik 
azóta történtek! De Hannának elmondotta 
s az ő gyöngédségéből egy megható eszme 
fakadt.

Mikor Niels felesége holttestéhez járult, piros 
rózsából font korona ékítette a halott szép fejét.

— Légy iidvöz, szegény elárult fenség, mondta
sírva.

Másnap Niels a kis Mariét kezéntogva ki
sérte a koporsót a nagy’ fák árnyékában 
ásott sirig, mely most örökre „Hilda pihe
nője“ lett.

Mikor el kellett hagyni azt, ki örök éjjelét 
aludta már a csillagok enyhe fénye mellett, hő 
társa a számkivetésben utoljára csókolta meg a 
sirt, mely elfeledte szerolmét.

— Isten veled, én életem ! Isten veled re
ménységem ! sóhajtotta elhaló hangon. Hanna 
szó nélkül a kis Mariéra mutatott, kinek nagy 
szemei néma szemrehányással néztek rá. Ekkor 
szenvedélyesen ragadta karjaiba a gyermeket s 
hosszan csókolta azt.

— Senkim sincs kívüled, senkim! kiáltotta,
S a már erős, nagy gyermekre támaszkodva

visszatért Hannával — ki egyedül ismerte az 
alig befedett sir s az alig megkezdett fiatal élet 
titkát — magános házába.

*
Volt bátorsága megválni a gyermektől, érezve, 

hogy itt az idő, mikor teljesebbé kell tenni an
nak nevelését, Marie csodálatos nyugalommal 
fogadta e kemény megpróbáltatást. Már meg 
volt benne az északi faj vele született tulajdon
sága : a megnyugvás. Életében sokan tartották 
közönynek e megnyugvást, szelidithetetlen és 
igazán királyi büszkesége miatt, mely mindig 
eltitkolta fájdalmait.

Pittsburg egyik legjobb nevelő-intézetében 
Marie csakhamar feltűnt nyilt eszével, fényes 
tehetségével. De főleg rendkívüli fogékonyságá
val a nyelvek iránt. Ugyanekkor a fizikai tevé
kenység, melytől eddig meg volt fosztva, leg
ügyesebbé tette őt társnői között a testi gyakor
latokban is, mely oly nagy tért foglal el a nő
nevelés terén Amerikában.

(Folytatása következik.)

K özgazdaság.
X  Ál la mh á z ta r t á s un k  helyzete .  A pénzügy

miniszter közzétette az állami pénztárak kimu
tatását ez év első negyedéről. Hosszabb idő óta 
először láthatunk kedvezőbb eredményt, a melyet 
első sorban az a tény mutat, hogy az egész 
pénztári forgalom 34,223.000 koronával kedve
zőbb, mint a mult év első negyedében volt. A 
bevételek sorában az egyenes adó 3,016.000 
korona, a fogyasztási adók 11,646.000 korona 
B az államvasutak 4,005.000 koronával több 
bevétellel szerepelnek, mint az előző év első 
negyedében. A kiadások összesen 15,584.000 
koronával csökkentek az előző év első negye
déihez képest, a mi a tényleges megtakarítás, 
mert az államadósságok kamatai egymagukbau 
körülbelül 14 millió koronával kevesbedtek. A 
kimutatás szerint az első negyedévben az ösz- 
szes lrevétel 257,066.633 korona 58 fillér; az 
összes kiadás 282,842.507 korona 17 fillér.

Szerkesztőségi telefon-szám 49. 
Kiadóhivatal és nyomda telefon száma 364.

NYILT-TER.
Rövid használat után nélkülözhetlen. 

Igen alkalmas utazásoknál.
Egé szségügyi  h a t ó s á g  á l ta l  megvizsgálva.

(Bizonyítvány, kelt B-etben 
1867. jul. 3-án.)

nélkülözhetetlen i:j—21
fogtisztitó szer.

Elsőrangú hygienikunok elismerik, hogy egé<z<é- 
günk fenntartásánál nem nélkülözhető a fogak 
és a szájiireg gondos ápolása. Nevezetesen gyo
morbetegségek háritlntők el ez álul. Ennél 
legsikeresebbnek bizonyul a »Kaladont«, mely 
az antiszeptikus hatást a fogaknál szükséges 

mechanikus tisztítással kitünően egyesíti.

Mig a legutóbbi időkig egyet len viz sem 
volt egészen biztosan adago lha tó  a vórkö-  
pesben,  s z ívba jban  é s  as t i imá ban  szenvedő 
embereknek, az újabb kísérletekből kide
rült, hogy ilyeneknek egyedül  a

vize ajánlatos fogyasztásra, a mely ezek 
mellett nemcsak a h úgysze rvek  be tegs ége i 
ben a legjobb viz, hanem a legkitűnőbb 
borviz  s enyhén sós ize miatt mindenki, 
még a legkisebb gyermekek is a legszíve
sebben veszik magukhoz a g yomor  és l ég 

c s ő  h u r u t o s  megbetegedéseinél.

Országos főraktár :

É D E S K U T Y  L Budapesten,

csász és kir. udvari szállító.

Á s v á n y v í z  n a g y k e r e s k e d ő .

----------  Kapható mindenütt. ■ ■ <
228 —6.
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P á ly á za ti hirdetés.
A b. e. Hirsch István Ferdináml által létesí

tett jótékony alapítványból a jövő 1903—4. iskolai 
évre egy évi 800 koronás ösztöndij-álloniás üre
sedésbe jő, a mely alapítványi ösztöndíjra ezen
nel pályázat nyittatik. Az ösztöndíjért azon ma
gyar róm. kath. ifjak pályázhatnak, kik a követ
kező helységekből származnak: Torda, Koppánd, 
Túr, Rőd, Komjátszeg, Bányabükk, Ajtón, Puszta- 
Szent-Márton. Puszta-Csán, Mező-Nagy-Csán, 
Egerbegy, Mészkő, Szind, Felső-Peterd, Közép- 
Peterd, Magyar-Peterd, Herkesz, Magúra, Puszta- 
Egeres, Puszta-Szent-Király, Szurdok. Bikalat, 
Alsó-Jára, Ruha-Egeres, Kis-Bánya, Kis-Bánya- 
Havasa, Kis-Oklos, Nagy-Oklos, Rnnk, Ivánfalva 
(Cacova), Secetu (Asszonyfalva), Magyar- Léta, 
Oláh-Léta, Alsó-Füle, Csürülye, Seliste, Mikes, 
Hagymás, Magyaróság, Sütmeg, Magyar-Szilvás, 
Inda], a mely községek az egykori tordai cs. kir. 
kerületet képezték a néhai b. e. alapitványos 
Hirsch István Ferdinánd főnöksége alatt. Az ösz
töndijat csak olyan középiskolai, vagy a közép
iskolába most fellépő tanuló nyerheti el, ki a 
tanulásban jeles, vagy legalább jó, az erkölcsi 
magaviseletben pedig jó, vagy legalább szabály
szerű érdemjegyet mutat fel. Az ilyen ifjak az 
elnyert ösztöndijt az egész gymnasiumon, reál
iskolán, földmivelési iskolán, esetleg az egész 
egyetemi tanfolyamon keresztül is élvezhetik, ha 
a fennebb jelzett érdemjegyet úgy a tanulásban, 
mint az erkölcsi magaviseletben mindvégig meg
tartják.

Azon tanuló ifjak, kik tekintettel az említett 
feltételekre, ezen ösztöndíjra igényt tarthatnak 
és pályázni kívánnak, pályázati folyamodványukat 
az 1902—3. tanévről szóló iskolai bizonyitvány- 
nyal, keresztlevéllel, orvosi és szegénységi bizo- 
nyitványnyal felszerelve, folyó évi julius 
hó 15-ig illetékes lelkészük utján ezen püs
pöki hivatalhoz múlhatatlanul terjeszszék be. 
Később érkező folyamodványok figyelembe nem 
vétetnek.

Gyulafehérvárt, 1903. junius 30.

Erdélyi püspöki h iva ta l

T elepítési hirdetm ény.
A nagyméltóságu m. kir. földmivelésügyi mi

nister ur f. évi 5890. VI/2. szám alatt kelt ma
gas rendeletével a gróf Andrássy Gyula 
és Eczken Sándor-féle maros-ludasi 
és maros-hogáti kincstári birtokok 
betelepitését rendelte el.

A birtok 141 telepre osztatott, a melyből 
106 ev. ref. és 35 kath. kis gazda vétetik fel.

Felhivatnak tehát pályázni óhajtók, hogy kér
vényüket a nagyméltóságu földmivelésügyi minis
ter úrhoz intézzék és ezt vagy oda, vagy pedig 
alant irt kincstári birtokkezelőséghez minél előbb 
nyújtsák be.

A kérvényben okmányokkal, legegyszerűbben 
községi bizonyitványokkal igazolandó a folyamodó 
vallása, életkora, családi állapota, gyermekeinek 
száma, foglalkozása, kifogástalan erkölcsi élete 
és vagyoni állapota, nevezetesen az, hogy a folya
modónak ingatlanokban, gazdasági élő és holt 
fölszerelésben, valamint készpénzben összesen leg
alább 2000 korona vagyona van, hogy továbbá 
az ingatlanok, valamint a gazdasági élő és holt 
fölszerelés miből állanak, hogy végül folyamodó
nak adósságai nincsenek, vagy ha adósságai vol
nának, azok mily összegre rúgnak és milyen ter
mészetűek.

A telepek területe 20—22—24 és 27 kath. 
hold és értéke a kincstár által felépített házzal 
együtt 7000—8000 koronáig, a szerint, a mint 
jobb vagy rosszabb, közelebb vagy távolabb esik 
a községtől.

A telepházakból 20 falu rendszerben és a 
többi tanyai rendszerben, minden telepesnek saját 
földjén épült.

Érdeklődőknek bővebb fölvilágositással és a 
telepek megmutatásával készséggel szolgálunk.

Maros-Ludas, 1903. évi junius 20-án.
246 2—2 Kincstári birtokkeselőség.

Magyar kir. államvasutak üzletvezetosége Kolozsvár

17341 — 1903. sz. 344 3—3
111.

Hirdetmény.
Tudomására hozzuk a n. é. utazó közönség

nek, hogy a sepsi-szt.-györgy—gyimesi vonalon 
f. évi julius hó 1-ével életbe lépő uj menetrend
ben a 7963. sz. tehervonat Gyimestől nem csak 
Csíkszeredáig, hanem a fürdőévad tartama alatt, 
azaz julius 1-től szeptember 30-áig 
egészen Sepsi Szt.-Györgyig fog személyszállítás
sal közlekedni s a 7811. sz. vonat közvetítésé
vel Brassóban csatlakozást létesít az 504 , 502. 
és 7717. sz. vonatokhoz. A vonat menetrendje 
Csíkszeredától Sepsi-Sz.-Györgyig a következő:

Csíkszereda indulás délelőtt . 9 óra
Zsögöd-fürdő (m. h.) ind. délelőtt 9 n
Csik-Szt. Király (ra. r. h.) ind. d. e. 9 Ti

Csik-Szt.-lmre 35. őih fmh. ind. d. e. 9 fi
Csik-Szt.-Anna ind. délelőtt . 9 r>
Csik-Yerebes (m. h.) ind. délelőtt 10
Tusnád ..................... »y 10 íí
Tusnád-füvdő (m. v. h.) „ n 10

V

Bükszád-Bálványos „ 11
Málnás-fürdő , T 11 n
Málnás (m. h.) , 11
Sepsi-Bodok ,, rt 11

V

Köröspatak-Gidófalva (m. h.) ind. d. u. 12 v*
Sepsi-Szt.-György érkezés délután 12 n
Sepsi-Szt.-György 7811. indulás 12 n
Brassó 7811. érkezés . . . . 1 n

., 502. Predeál felé indulás 2 n
„ 501. Bpest felé 2
„ 7717. Zernest felé • »o n

10 P-
21 rt

33 »1
44
56 V

12 rt

29 »1
45 fi
03 n

24 1)
37 fi
58 fi
11 Ti

25 Ti

35 Ti

55 n
19 T

45 n
30 V

Kolozsvár, 1903. junius hó 29.
Az üzlet vezetőség:

Schandl.

K r a j n a i  D i s z n ó - T á p l i s z t
Dr. Trnkóezy egyedüli hizlaló- és vedószere.

J a v i ţ j a  é s  g y a r a p í t j a  a  b u s t ,  z s í r t  é s  a z  e g é z z s é g e t .  
E g é s z s é g e s  d i s z n ó k n a k  e l e g e n d ő  h e t e n k é n t  e g y  

k a n á l l a l  a z  é tk é b e
50 filléres csomag kapható a kereskedésekben. 5 

csomag 3 kor. franko a gyári raktárból:
Trnkóczy gyógyszertár. Laibach, Krajna, Austria.
Kösz«.nőiratok és hivatalos biionvitván jók a biztos sikertől min

dennap jönnek. 198 4 —12

18S8. év 6U  tredm énynyel fiastnA ltatnak b«U és külfőMöo a

B E R G E R - f é l e
g y ó g y -, e g é s z s é g i - s z a p p a n o k

t i .  M e l l  A t o m p .  f j é r & b ó l  Troppau-ban Aranyérem P  ir i i  1900.

licrger-fél« 40 száz. kátrányszappan.
Berber-féle kénes kátrány szappan 
Berger-féle glycerin kátrányszappan,
Berger-féle panama kátráuyszappan lUrdfazacpan.

igen kedveltek a következő szappanok: l i o u s o e a s » |» |» a i i .  
tM »rnx» 'A »p |»un , c s r b o l a i u p p a i i ,  n u p h i o l l i é u  oly egyéneknek 
H kiknok a kátrányéra# kallemetlen. bőrbetegségüknél, k é i i N i u p p e n ,  
k é n i e j -  é v  k é u - l i o m o k v a n p i i a n ,  f» se |» l6 esa |» |> i» n , p r l r o -  
M i i l l o lv io p p a n  vörös arc és viszkető* ellon. T a n i i l n s a a p p a u .  
Per.er-H le l o  ff (K iá s ta  tobosxokhao, 1- sxAruu rendes fogak, 2. «sámu 
d o h a t i y z ó k i i a k ,  kitűnő fogtisiUtó szerek. «189

bőrkiütések 
és bórbajok 

ellen.

A z ö s s z e s  B e r g e r - f é l e
Comp. gyárából, 80 év óta 
eten védjegyet és a oeg 
v jros nyomással a  címkén

s z a p p a n o k  G. Hell A
bevezet ve, valódiságuk jetéCIt 
alá írását Q. Hell A Comp. 

viselik.

M a g y a r o rszá g i főrak tár : Török J ó z s e f  g y ó g y 
szertára B u d a p est, K lrá ly -u toa . K ic s in y b e n  

M a g y a io is x á g  ö s s z e s  g y ó g y sz e r tá r a ib a n .

(Utánnyomás nem dijaztatik.) K a p h a tó  K o lo z s v á r t :  Széky Miklós, dr. Hintz Gy. 
és Wolff János gyógyszerész uraknál. 19C 8—12

r
m  Erdély legnagyobb é s  legkényelm esebb  m űterm e

. Sunky fivérek
B*—a

tn‘CJ

cs. és kir. udvari

fényképészek
Kolozsvárt, Mátyás király-tér 10 . sz.

Gr. Wass-házban levő nn'ítei ínöket a közelmúltban meg
nagyobbítva, teljesen újjáépítették és azt a legkorszerűbb 
módon, minden igényeket kielégitőleg berendezve ajánlják 

a nagyérdemű közönség szives pártfogásába.
285 UJ—10

Levételeket ezután nem csak vasárnap, de 
a legnagyobb ünnepeken is eszközölnek.

Nl/»•<£
f i i 

ra
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ra

Erdély legnagyobb é s  legkényelm esebb  m űterm e!
m  m, dm, á*  4» *•» 4* ̂  ä  m- ä **, a a a  a  a  a a a a a  a  a a «az a  a  a»* a a  *

Szöllősy és Csernyánszky
butorraktárayilap itta to tt 1870. yîlapiU atott 1870.

Kolozsvárt, Sétatér-utcza 20. szám.
Van szerencsénk a n. é. közönség figyelmét felhívni a már 32 óv óta fennálló s a n. é. közön

ség igényeit minden tekintetben kielégítőnek elismert b u to r r a h tú r n n k r a .  — Dusán felszerelt raktá
runkban a legszebb és a legjobb minőségű bútorokat tartjuk, mely által azon kellemes helyzetben vagyunk, 
hogy nemcsak helybeli vevóirket, hanem tömegesebb vidéki megrendelések teljesítését is eszközölhetjük. 

A n. é. közönség további szives támogatását kéri kiváló tisztelettel

177 23—30 Szöllősy és Csernyánszky, buterraktarosok

Myomxtott a Magyar Polgár könyvnyomdájában Kolozsvárt.


